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THE IMAGE OF MOSCOW IN THE MIRROR
OF THE RUSSIAN AND FOREIGN LANGUAGES:
MAN. CULTURE. POLITICS AND ECONOMY

The article considers the reconstruction of the linguistic image of the
Russian capital (Moscow) and its inhabitants (mainly in subdialects and the
colloquial language). This image is studied with reference to the data of foreign
languages and dialects, mainly, Slavic (especially East Slavic) languages as well
as Romance and Germanic, Turkic and Finno-Ugric. The linguistic image is
based on the analysis of words derived from the name of the Russian capital
as a result of semantic derivation, as well as set expressions with such words
(e.g. Russian dialectal moskvichka for ‘milksop, lover of soft jobs, namoskalit’sya
for ‘learn to cheat, Ukrainian colloquial moskalske kaparstvo for ‘Moscow
(Russian) slapdash, disorder’, Polish dialectal moskal for ‘cabbage soup;, English
Muscovy lantern for ‘lantern made with Muscovy glass, Swedish Moscovit
for ‘coat or raincoat with a Russian cut worn in the 1800’). The authors take
into account the fact that in foreign languages, derivatives of the toponym in
question do not only reflect the idea of Moscow, but, largely, of Russia as a
whole. The article is the second part of a two-part sequence of articles on the
topic. It studies the popular idea of the inhabitant of Moscow, the material and
spiritual culture of the capital, as well as the economic and political aspects
of its image. The analysis enables the authors to reveal the motivation of the
words and idioms formed from the name of the capital. Additionally, the
authors compare the national Russian and non-Russian perception of Moscow
and its inhabitants. It is argued that, e.g., the national image of the Muscovite
has a positive concept while the perception of the inhabitant of Moscow by
foreigners is negative and is explained by its connection to the perception of
Russians as occupant soldiers.
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B crarbe ocyuiecTBIsAeTCA PEKOHCTPYKIMA A3BIKOBOTO 0Opasa CTOMMIIBI
Poccyu (MoCKBBI) U ee >KUTeTIelt, IpeCTaBIeHHOTO B PYCCKOM A3bIKe (Ipe-
MMYIIECTBEHHO B TOBOPAX U IpocTopedny). IToT 0bpas n3ydyaeTcs Ha (oHe
TaHHBIX MHOCTPAHHBIX A3BIKOB M IUA/IEKTOB, IJTABHBIM 00Pa3oM CITaBSIHCKUX
(0co6eHHO BOCTOYHOCTABSHCKIX), @ TAK)Ke POMaHO-TepPMaHCKIUX, TIOPKCKUX,
¢bUHHO-yropcKuX. SI3bIKOBOIT 06pa3 CTPOUTCS Ha OCHOBE aHa/NM3a CJIOB, 06-
Pa3oOBaHHBIX OT Ha3BaHMsA POCCUIICKON CTONMIIBI B pe3y/IbTaTe CeMaHTHYe-
CKOJl JilepuBalLlU, @ TAK)XXKe YCTOIYMBBIX COYETAHUIT C YYaCTUEM TaKUX CIOB
(HampuMmep, pyc. fUaL. MOCK6U4KA ‘HEKEHKa, MI0OUTEIbHUIIA «IUCTOI» pa-
OOTBI, HAMOCKAIUMbCA ‘HAYIUTHCS IUTYTOBATD, YKP. IPOCTOPEY. MOCKANbCKE
Kanapcmeo ‘MOCKOBCKas (pycckas) XalaTypa, OecropsiioK, MONMBbCK. AUallL
moskal ‘cyn u3 xamycTsr, aurt. Muscovy lantern ‘boHapb, B OTfelKe KOTOPOTO
JCIIONIB30BAHO «MOCKOBCKO€ CTEKJIO», MIBef. Moscovit ‘TianbTo, IIall pyccKo-
ro ¢acoHa, KOTOpblit HOcuaK B 1800-€ IT’). ABTOPBI YYUTHIBAIOT, YTO B MHO-
CTPaHHBIX A3BIKAX HEPMBATBI OT U3y4AaeMOIO TOIIOHVMA HEPEeIKO BBIPaXKAioT
HpelCcTaB/IeHNs He cobcTBeHHO 0 Mockse, a 0 Poccun B nenoM. Hacrosmas
CTaThs ABIIAETCA BTOPOIT B LIMKJIE U3 IBYX CTaTell Ha 3Ty TeMy. B Helt usyda-
I0TCs HapOJiHbIe IIPECTABIeHNUA O >KuTere MOCKBBI, O MaTepUaNbHON 1 IY-
XOBHOI1 KY/IbTYpe CTOMMIIBI, a TAaKXe 00 S5KOHOMMYECKOM ¥ NOTUTUIECKOM
acrexTax ee obpasa. B xoze aHa/MM3a BBIABIIAIOTCSA MOTUBUPOBKY CIOB 1 pa-
3€0/I0TU3MOB, 06pa30BaHHbBIX OT Ha3BaHMA CTOMNIBL. OCYIIeCTBIAETCA COMO-
CTaBJIEHE «BHYTPUPOCCUIICKOTO» ¥ «3aPYOEXHOro» BOCHPUATIS. MOCKBBI 11
ee xxurens. Tak, OTMeYaeTcs, YTO «BHYTPEHHUIT» 06pa3 MOCKBMYA VIMEET B
IIeJIOM TIOTIOXKMTENBHYIO OLIEHKY, B TO BpeMs KaK «BHEIIHMI» 00pas KuTens
MOoOCKBBI = PyCCKOTO OKpAllleH B HeraTUBHbIE TOHA M OIIPEieNAeTC s BOCIPIs-
THMEM PYCCKUX KaK COJJaT-3aXBaTYNKOB.

KnodeBble cloBa: pyCUCTHUKA, CTABUCTHUKA, STHONMHIBUCTUKA, CEMaH-
TUYecKas JAepUBaLVs, PyccKas AUajeKTHas JIeKCHKa, Gppaseonorus, OTTomo-
HMMIYeCcKye IIPOU3BOJHbIE.

HacTosmas ny6mmkanyusa npofo/bkaeT IpobeMaTKy, KOTopas pas-
pabaTbIBaIach B Hallleli CTaThe, OIYOIMKOBAaHHOI B IIPEAbIAYIeM HOMepe
IaHHOTO XypHana [bepesoBuy, Kpusomamnosa], — usydenne A3bIKOBOTO
obpasza MOCKBBI I MOCKBUYEil Ha OCHOBE JIepMBaLMOHHO-(Ppa3eosIor-
4ecKoro ruessia «MockBay, Ipe[iCTaBlIeHHOTO B PYCCKOM U MHOCTPaHHbIX
A3bIKax. Kak 1 B mpepipyiesi craTbe, OCHOBHOI MacCUB U3y4aeMbIX (ak-
TOB IIPMHAITIEXKUT PYCCKOMY A3BIKY. VICTIONb3YIOTCA JaHHbBIE, OTHOCAIINEC
K pasHbIM (OpMaM €ro CyIIeCTBOBAHMA, HO YIOp MeTaeTCs Ha Hapof-
HYIO A3bIKOBYIO TpajuIMio. PaccMarpuBaeTcsa He TOMbKO HapuIjaTe/IbHAA
JIEKCUKA, HO 1 IIPOIIpMa/IbHas — BTOPMYHbIE TOIIOHUMBI (IOSBUBILVECS B
pesy/bTaTe IepeHoca, KaK MpaBuio Metadopudeckoro, uMmenun Mockea
Ha MUKpPOTOIIOHMMMIO), @ TaKKe MHAMBUJya/lbHbIe U KOJUIEKTVMBHBIE
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IpO3BUIIA, 00pa3oBaHHBIE OT Ha3BaHUA CTOMMIBL YTO KacaeTcs MHOA-
3BIYHBIX (PAKTOB, TO K aHA/IN3Y IIPUBJIEKAETCA B IIEPBYIO OYepelb MaTepu-
aJI CTIaBSAHCKMX A3BIKOB 1 IMa/IeKTOB (0COOEHHO BOCTOYHO- 1 3aIaJHOCIIA-
BSIHCKMX), peXXe — FTePMaHCKIX Y POMAaHCKVIX, SIM30NYECKU — TIOPKCKIX
u puHHO-yropckux. CiaemyeT TakKe OTMETUTD, YTO M3ydaeMble JJaHHBIE
BOCCO3/]aI0T KOHLIENT He TONbKO MOCKBBI, HO 1 Poccui, IMOCKOIbKY MHO-
rue flepuBaThl (I7IaBHBIM 00pa3oM MHOS3BIYHBIE) OT CoBa «MockBa» OT-
paKaloT He TO/NBKO 3HaueHMs croimua Poccuy, MockBa, ‘MOCKOBCKMUIA,
‘MOCKBIY, HO U ‘PYCCKUIL; poccuiickuit, ‘Poccust.

B mpeppipymieit cTaTbe aHAIM3MPOBAINCh (DAKTHI, XapaKTepyU3yIolue
«reorpaduo» MoOCKBBL. B [aHHOI NyOMMKanuy IpefcTaBlieH MaTepu-
aJI, CBSI3aHHBIN C COLMAIbHO-KY/IbTYPHOI cepoit. OH paspesieH Ha TpU
CMBIC/IOBBIX O710Ka: YenoBek; Kymprypa; DKkoHOMUKA U TOJIUTHKA.

YenoBek

SI3p1KOBOIT 06pa3 MOCKBBI HEBO3MOXKHO IIPEACTaBUTD Oe3 opTpeTa ee
xurens. [IpITasgch oxapakTepu3oBaTh CTOTMYHOIO «abOpUreHa» C MOMo-
IIBI0 37IEMEHTOB JePMBAIVIOHHO-(Pa3eoIornyeckoro ruesaa «MockBay,
MBI CTOJIKHY/IMCh C IIPOOJIeMOlT pasrpaHndeHns 06pa3oB HEIIOCPENCTBEH-
HO MOCKBMYA J PYCCKOTO 4YeioBeKa Boobe. «MoCKOBCKIMe» ONpefieIeH s
YeloBeKa TeCHO CBsA3aHbI C [IByMs OCHOBHBIMU BEKTOPaMM PasBUTHUA 3HA-
YeHMII IepYBATOB OT BEPIIMHHOIO TONOHMMA (B YaCTHOCTY, KaTOMKOHM-
MOB): «CBSA3aHHbBII ¢ MOCKBOII, MOCKOBCKIII» U «CBSA3aHHBIN ¢ Poccuers,
pycckuii». « BHyTpeHHMIT» 00pa3 MOCKBIYA, MIMEIOIMIICS B CO3HAHWM KU -
Tenteit Poccun, cocymecTByeT ¢ «BHEIIHMM» 00pa3oM PyCCKOTo, IIPeCcTa-
BUTEJIA, YCTIOBHO TOBOPsA, MOCKOBCKOTO rocyiapcTsa (CM. fiajiee pasyien
«ITonuTyKa ¥ 9KOHOMMKA» ), KOTOPbII I YKOPEHU/ICSI B CO3HAHUU OnmKaii-
VX U JaTbHEMIINX reorpaduiecKmx cocefieil. B To ke BpeMsi «BHEIIHSISI»
CeMaHTHKA CJIOB C BHYTpeHHel HopMoil «KuTenb MOCKBBI» MOXKET IIPO-
ABJIATBCA U B JIGKCUYECKMX (aKTaX, OTMEUEHHBIX Ha Tepputopun Poccun
(nanpumep, Ha [lony, B Cubupu), — Takum o6pasoMm, «MOCKBUY» aMOM-
BaJIEHTEH 110 3HAYEHUIO U B IIpeJielax PYCCKOTO A3bIKa, CP., K IIPUMEpY:

1) xkpacHopap. mockany ‘MockBud’ — «Ha KybGaHp Mackanu maHaexamu u
semmo ckynaioT» [CKI'Bocr, c. 137], ant. mockanv ‘nepecenenen; us Mo-
CKOBCKOI obmacti’ — «Mockanmy, Kotopble ¢ MOCKOBCKOII 06/macTu pu-

examm» [CPTA, T. 3/1, c. 89]; 2) cMon. mockanvka ‘0 PycCcKoit )KeHIuHe’
[CPHI, T. 18, c. 284], moH. mockanv ‘pycckuit’ — «Bcro HOUb He cman OH,
¢ mockanamu npourpam» [Muptos, c. 188] u T. . YcrapeBiiee cJI0BO Mo-
CKOBUMbL ‘PYCCKIE’ XOTh U BCTPEYAIOCh B POCCUIICKOM AMCKYpCe, HO He
OBIJIO /151 HETO XapaKTepHO; KaK IIPaBIJIO, 9TA JIeKCeMa BbIpa)kajla «BHelIl-
HIOIO» TOYKY 3peHus, cp. nurary us pomana 0. [epmana «Poccus moro-
Iasi», IpUBeieHHY0 Ipu cioBe mockosumot B [CCPJIA, 1. 6, c. 1286]: «Dxc-
negynyisi B ApXaHTe/IbCK BbI30BET BOWHY. BoliHa ¢ MOCKOBUTaMU Jie/io He
CTOJIb IIPOCTOE, KaK 9TO MOXKET [TOKa3aThCsI».
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JepuBatel oT Ha3BaHMsA cTOMMIBI Poccun co 3HaUYeHMeM ‘PyccKumit (kum-
Tenb Poccuy)’ BCTpedyaroTcss BO MHOIMX A3bIKaxX EBpasum — CaBAHCKMX,
POMAaHCKMX, FePMaHCKIX, 6aITUIICKNX, PUHHO-YTOPCKIX, TIOPKCKUX 1 JIP.,
cp. 6onr. mockoseuy, ONIp. Mock6a, yCTap. aHIL. Muscovite, UTAIL moscovita,
Typ. Moskof u T. 1. OTMe4eHbI TaK>Ke AepUBAThl M3y4aeMOTO THe3Ja CO
3Ha4YeHMEM TO, YTO CBOJICTBEHHO PYCCKMM : ONbCK. Z moskiewska ‘Kak B
MockBe, Kak y pycckux’ — «Kto$ z oficeréw tamtej strony ciggle na swoich z
moskiewska krzyczal» («Kto-To 3 oduiiepos ¢ 3107 CTOpOHBI Kpyyam Ha
cBoux mo-pyccku») [SJPD], utan. Moscoviteria ‘yHuuuscum., KHUNIH. Ma-
Hepbl UK TIOBefleHNe, XapaKTepHble sl pycckux : «Vedendo la maledetta
genia soldatesca sedersi sul trono di Pietroborgo... questa fu senza dubbio
la ragione che mi fit pur tanto dispregiare quei popoli e sm furiosamente
abborrire gli scellerati reggitori. Spiacintami dunque ogni moscoviterra,
non volli altrimenti portarmi a Mosca, come avea disegnato di fare» («Bu-
IeTb, KaK 3TO YePTOBO CONAATCKOE OTPOAbe BOCCefaeT Ha TpoHe Iletep-
Oypra... aTo ObITa OffHa U3 IIPUYVH, KOTOpas 3acTaBMUIa MEH: IIPe3NpaTh
3TU HApOJAbI ¥ APOCTHO HEHaBUJIETb MepP3KMX mpaButerneil. Tak kak MHe
He TIOHPaBWIACh BCSA MOCKOBUMEPUs, OH He 3aXOTe/l Be3T MeHA B Mo-
CKBY, KaK IUIaHMpoBan panblie») (Anbduepn), Alla moscovita («imo-
MOCKOBCKW») ‘TO-PYCCKM (HaIpuMep, TaK, KaK OJjeBaIOTCs UM BERYT cebs
pycckue)’: «Quelli <gli studenti russi> discutevano prodigalmente e senza
fine, alla moscovita» («Te <pycckme CTyeHTbI> CHOPUIN XKapKo U GecKo-
HEYHO, “II0-MOCKOBCKI ») (bakenmm) [Battaglia, vol. 10, p. 992].

Oco60 crefiyeT yIOMSHYTb TaKOe «BHeIIHee» 00O03HaYeHue >KUTENIs
Poccuy, Kak «Mockanb» (pyc., YKp. Mockanb, O1p. mackanv, 60IT. mMockar,
HONIbCK., Yell. moskal, pyMbIH. muscal u fp.), KOTOpOe pacIpoCTpaHEeHO B
psAJie eBPOIEeIICKIX A3bIKOB, a B IEPBYI0 OYepelb — HAa TEPPUTOPUN YKpan-
HbI 1 benopyccum. Yalie Bcero sty IeKCU4ecKye eYHNIBI 00/1aIaloT PKO
BBIP)KEHHOJT HETATMBHOI KOHHOTALMel, Cp. CTIOBapHbIe iepUHUINY, TI0-
MeTBI M KOHTEKCTBI: PYC. YCTap. MOCKAAU ‘NnpeHeOp. MPO3BUILE PYCCKYUX Ha
Ykpanse u B benopyccun’ [IlIBenosa, c. 56], ant. mockanv ‘Tipo3BulLe pyc-
ckux - «Pycckux XOX/Ibl ellle Ha3bIBAIOT MOCKamsiMy, Kananamm» [CPTA,
T. 3/1, . 89], opeH6. mockanu ‘pycckue JIOAY; TaK ApasHUIN (IPO3bIBAIN)
PYCCKMX Ka3aKOB YKPaMHCKIe IIepece/ieHIbl — «JX, HaM He TI0Be3JI0, IIpU-
IIJIOCh ¢ MOCKAJ/IAAMM BMecCTe XKUTb. K coXajleHuIo, 5 JO/DKeH, HaKOHell,
Tebe CKazaTb O HEHaBMCTU UX (MAJTOPOCCHsAH) K BEeIMKOpOCcusaHaM. Thl
JIETKO MO>Kelllb 3[1eCh B 9TOM YAOCTOBEPUTHCS, MO0 YacTO YC/IBILINIID UX
roBopsux: “JToOpblil YeoBeK, ja MOCKaab . OHY IepennBalT YyBCTBO
CMe B CaMbIX MAJIIOTOK U IYTAIOT UX mockanamu. IIpu cém umeHu ycrpa-
IeHHOe iU TS nepectaeT Kpudarb» (Jlepumn) [OOC, c. 97], monbek. moskal
‘OLIeHOYHO HeonobputenbHO o pycckoM [SJPD], wenr. moskal ‘neiiopam.
BEIMKOPYCC [PSJC, d. 2, s. 950], 6onr. ycTap. Mockasn ‘pyccKuil, IIOBUHU-
CTUYECKOe Ha3BaHIe PYCCKMX Y BOCHHBIX B JOPEBOJIOIMIOHHON YKpanHe,
Benopyccun n ITonbmme’ [BEP, T. 4, c. 253].

OTUMOJIOTY YKa3bIBAIOT Ha MPOMCXOXJEHNE PYC. MOCKAnb (BIlepBble
BcTpevatomerocs B XVIII B.) us nonbck. moskal yepes ykp.-6er1. mocpep-
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CTBO U IIPUBOJAT IIepPBOHAYA/IbHOE 3HAYEHNe BBIXOZiEL] 13 MOCKBBI, pyc-
ckuii (conpar)’ [Pacmep, T. 2, ¢. 659; DCPS, t. 10, ¢. 321-322]. B nonbckom
A3bIKe moskal “xuteb MOCKBBI; CONAT MOCKOBCKOTO LIaPCKOTO BOJICKA’
oTMevaeTcs, Kak MMHUMYM, ¢ XVI B. [SP XVI, t. 15, s. 34]. VI3 nonbckoro
CJIOBO IIPUILJIO B APYTHUe CIAaBSHCKUE 1 Ipoyre (B OCHOBHOM BOCTOYHO-
eBporerickre) sa3biku. CaMa jieKkceMa IPOMCXOANUT OT Ha3BaHMS CTOJIMIIBI
Poccun u n3HavyanbHO ABNAETCA KaTOMKOHMMOM. Bo3MOXXHO, ucTOpmye-
CKJ CTIOBO VIMEJIO HeTPa/JbHYI0 CEMAHTUKY U IOJYepKUBAIO JIMIIb Ieo-
rpaduyecKyro MM roCyJapCTBEHHYIO NIPMHAIIEKHOCTb, HO C TeYeHMeM
BpEeMeH! Hayasio IpuoOpeTaTh HETaTMBHBIN OTTEHOK MIMEHHO Ha Teppu-
topusax [Tombui, a 3atem benopyccnn, JInTebl ¥ YKpanHbl, KOTOpble ObUIN
npucoeguHeHbl Poccuiickoit nMmmepueit U HaJoIro BK/II0YEHbI B €€ COCTAB.

«Mockanb» (pycckmit) — B3ITIA/, M3-3a rpaHuubl. [leperifeM K ommca-
HUIO TeX 3aHATHI, YepT XapaKTepa 1 IOBeeHsI, KOTOPble IPUIICHIBAIOT-
51 XUTeI0 MOCKBBI (PYCCKOMY) B JIeKCHKe U ppaseonorny MHOCTPAHHBIX
S3BIKOB.

VI3 TMIIMYHBIX 3aHATUN PYCCKOTO B IIEPBYI0 OYepefb OTMEeYaeTCst
BoeHHOe Hejo. COOTBETCTBYIOIYE 3HAUEHNMS «OOCTY)XKMBAIOTCSI» B Pas-
JINYHBIX fA3BIKAX 4Yallle BCETO CIOBOM «MOCKajb». Ha OCHOBe ceMaHTUKU
HallMOHA/IbHOI IIPUHAJIEKHOCTH (CM. BBIIIE) Y 9TOTO C/I0BA Pa3BMBAETCS
Ooree y3koe 3HaUYeHMe ‘PYCCKUII CONMAAT, CP. PYC. MOCKA/b ‘CONAAT, BOEH-
Hocmyxauwmit' [[Jans, T. 2, c. 349], yctap. mpoctoped. mockanu TIpO3BULLe
PYCCKUX ¥ CONZIAT B JOPEBOMIOIMOHHOI YkpauHe, beropyccun u B ctapoii
[Tonmpie’ [CCPJIA, T. 6, c. 1284-1285], ykp. mockans ‘conpar’ — «Opnatu
MuKOy B MOCKanm», MOCKAnvHsa ‘conpatsl [[puHdeHko, T. 2, c. 447], 6mp.
vyepBeH. mackanpy ‘conpar [KCY, c. 155] u mp. («BoeHHas» MOJe/b OTpa-
JKAeTCS TaKXKe B «MOCKOBCKIX» Ha3BaHMSX OfI&KJIBI U OPYXKIsL, CM. [jajiee
paspen «Kymprypa»).

«MumnTapucTckoe» 3HaUeHME «MOCKAIS» CTY)KUT TOYKOM OTCIETA IJIsT
dbopmupoBanns obpasa pycckoro conpara-arpeccopa (Cp. KOHTEKCTHI:
pyc. «/laBHo, maBHO, Korga [lyHao He yrpoxan eme mockanp (Bort Bu-
IUIIb, 51 IPUIIOMUHAI0, AJIEKO, CTApPYIO 11e4asb), Torga 60s1m1ch MbI Cy/ITa-
Ha» (A. ITymkuH «IIpiranen»), gemr. «Co rana z karabiny, to padly Moskal»
(«Kak pana oT kapabuHa, Tak Hopibiit mockanw») [PSJC, d. 2, s. 950]), 3a-
TEM PYCCKOTO COJZIaTa Ha 1oCToe (pyc. Mymum, KaKk MocKanb <T. €. COJ-
mat> Ha cene [[lanb, T. 2, c. 349], yKp. MopOyembvcs, M08 MOCKAb HA XYMO-
pu ‘mrymur, 6panntcst’ [Binenpkuit-Hocenko, c. 229]) u, HakoHel], IPOCTO
pycckoro (06bIYHO C TOJYepKUBAHIEM €r0 HETaTVBHBIX CTOPOH).

Topasfo pexxe pukcupynTcss 0603HaYeHNMS MUPHBIX Ipodeccuii, cp.
PYMBIH. tuscdl ‘M3BO34MK (PycCKOro NPOMCXOXJeHUs), 00pa3oBaHHOe
ot muscdl >xurenp Mocksbl u Poccun’ [DLR, t. 9, s. 1021]. YTo65I BoOC-
CTQHOBUTD UCTOPUYECKIIE PeasIii, CTOALLNE 33 ITUM CTIOBOM, HY>KHBI CIIe-
IMa/IbHble M3bICKaHMA. JIOTMYHO IpefIIoIaraTh, 4YTO U3BO30M B PyMbIHUM
3aHMMAJINCh JKUTENN OMVDKHUX K Hell obOnacrent Poccum (He MoOCKBBI).
B To ke BpeMs MOCKOBCKMII M3BO3YMK — BBIIE/IEHHOE MCTOPUKO-3THO-
rpaduyeckoe siBeHMe, sipKoe 1 crenyudnyeckoe (B cTommie 6b10 MHOTO
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M3BO3YVKOB, OHU IOSABWINCH paHblle, 4YeM BO MHOTUX JPYTUX TOPOfax
Poccuiickoit mmnepun, y HUX ObUIM 0COOble NPUBBIYKY, OfIEXKA, pPedb
U Ip., CM., HaripuMep: [VIBaHoB, c. 179-189]).

YepThl xapakTepa M nmoBemeHMs. «Mockamb» (pycckmii) xe-
CTOK: IONbCK. daé komu pozatowanie moskiewskie («BbIpasuTh MOCKOB-
CKOe CcoXKajleHMe») ‘cypoBo Hakaszarp [Linde, t. 3, s. 162], Typ. Moskof
‘mecrior’ [FOcurmosa, c. 408];06/1amaeT CONJGAaTCKUMM 3aMallKaMMu:
YKp. Hamockanumucs TPpUOOpecTn CONpaTcKue MpuBbIYKM — «BiH Tak
HaMOCKa/IMBCS, 11 3-TIifl )KMBOTO I ATK pixe» [[puHuenko, T. 2, c. 504];
IpPOCTOBAT UM HAaMBEH: NOIbCK. moskiewska (moskwicina) odpowiedZ
‘HauBHBI, 6ecxuTpocTHbI oTBeT [Britkner, s. 344], pyc. mockanv <xkax>
80pOHA, a4 NpusA3UUEee 4épma ‘PyccKue <CONIAThI?> — IIPOCTOBATbIE, He-
JIOBKME ¥ HEBHUMATeIbHbIE JIIOAY, HO o4eHb HaBsasuusble' [BCPC, c. 118].
OH mpepcTaB/IAeTCsA TaKKe IIYMHBIM, CKJIOYHBIM ¥ JpadIMBBIM:
YKP. POCXOOUBCSH, IK MOCKOBCOKUL NOCMI/ <JTATIOTb>, NO-MOCKOB8CHKOMY 71d-
amop ‘Mareputbcst’ [Homuc, c. 186], cmosary. auan. moskdl ‘mpadyH, OysH,
6e306pasuuk’ [SSN, t. 2, s. 191]. Kpome TOro, pycckuit MegnuTeaeH
U HEPAaCTOPOIEH: YKP. MOCKOBbCKULL Ni0o#Ou ‘00 OYeHb MJINTeNIb-
HOM IpoMexyTKe Bpemenn’ [Homuc, c. 78], 3 mockosckyto 200uny ix#0asw
(«KpaTh MOCKOBCKUIT 4acy») ‘He goxkpmanca [binenpkuii-Hocenko, c. 229];
HeOpexeH B pabore: ykp. mpocroped. (JIbBOB) mMockanvcke kanap-
cmeo («MOCKOBCKasl XanTypa, 6ecropsoK») ‘CIUIOLUIHOM 6eCcIopsI/oK, 3a-
nywenHocts [JIJI, c. 345], HO Tpyu 9TOM M3NMIIHE MIPUJUPUIUB: YKP.
neHs MOCK08CbKa ‘OecTpyuYMHHAs NMPUAMPKA; Ye/IoBeK 0e3 MPUYMHBL U
CWIbHO pupupatonuiics’ [[pundenko, T. 2, c. 447]. Benet cebst MocKab
KaK OTIIeThI/I MOIMEHHUK, IJIYyT U 0OMaHIMK: MaJopoC. MOCKA-
Zums ‘MOLLIEHHNYaTh, 0OMaHbIBATh B TOPTOBJIE, 3HAEM MOCKAb 00po2y, 4
cnpawusaem [danb, T. 2, c. 356], yKp. nionyckamu (nioso3umu) mockasns
‘IraTh, HaJyBaTh, 0OMaHBIBaTh [[pUHYEHKO, T. 2, c. 447], monbck. DZwigaj
Moskala przez caly dzieri na swoim grzbiecie, wieczorem bedzie sig skarzyt,
zZe jest znuzony («Hecu Bech JieHb MOCKassi Ha ropbe, Be4epoM CKaXKeT,
gyro yctam») [NKPP, t. 2, s. 525]. Peub MocKanst Ka)keTcsi HEBHATHOII:
utan. Moscovita ‘HEeTIOHATHBI A3bIK VIV HEBHATHAA pedb (IIPOM3HOLIe-
HIte) < ‘A3BIK, Ha KOTOPOM rOBOPAT B Poccunr’: «Yoke fiBe VIV TPY Hefienu,
KaK OH FOBOPUT TaK >Ke, KaK U MbI BCe, ¥ HUKOIZIa TPY[HO, KaK TOBOPIII
panbie. - Tpynno? — cnpocuna Mapus. — Touno! Ilo-pycckn, — orBeTH-
Jla KOPMIINIIA, JyMasd, 4TO BbIpaswiach ToyHee» (Kanronu) [Battaglia,
v. 10, s. 992]. Tlombckmit sA3BIK OTMeYaeT O0OXXOPCTBO MOCKass,
Cp. monbcK. moskal “denoBek, KOTOPBII MHOTO ecT, obxkopa’ [SW, t. 2,
s. 1046]. VI3 IONMOXXNUTENbHBIX YePT MOXXHO OTMETUTD TOJIBKO COMIATCKYIO
CTOMKOCTD PYCCKUX, CP. IONbCK. tak mocno stoi jak moskiewska piechota
(«cTOUT KperKo, Kak MOCKOBcKas rexora») [NKPP, t. 2, s. 525].

Mocksud riazamu >xureneii Poccun. «BHeurnenonmtnaeckomy» obpa-
3y MOCKJIAA (= PycCKOTo) IPOTUBOCTOUT 00pa3 «BHYTPEHHETO XOXK/ICHN»,
PUCYIOLINIT HEOCPECTBEHHO XXNUTeNA CTO/MMIBL. OTMeTUM HpefBapuTeb-
HO, YTO 00pa3 MOCKBIYA, IIPUCYTCTBYIOIINIT B HAPOJHOM CO3HAHNY, YaCTO
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CTPOMTCA Ha IPOTMBOINOCTAB/ICHNN [AEPeBEHCKOMY JKUTEIO: HaINIO Tpa-
AVIVIOHHOE COIIEPHMYECTBO LIeHTpa 1 Iepudepuu, Fopoyia 1 AepeBHI.

OpnvH U3 APKUX NPU3HAKOB MOCKBUYE)l — Pa3TOBOPYMBOCTb, yMe-
HIf€ XOPOIIO M KPacuBO TOBOPUTH: IEPM., MOPA., CP.-YpalL mMockéa ‘06
OY€Hb Pa3TOBOPYMBOM Ue/IOBeKe — «J[edyIIKO-TO Ball TAK-TO MHOTO 3HAT,
OH TOBOPUTb MAaCTEpbIil, MOCKBA TrOBOpUTH» (cp.-ypan.), «[oBOpuTh-TO
OH MOCKBA, C KeM XOIIb IIOTOBOPUTb MOXKeT; MaHnuHbKoI y TaHu cbiH, a
roBOpUTH-TO MOCKBa» (Mopz.) [CPHI, T. 18, ¢. 284; [ICPI'CY; c. 306; CPI'M,
T. 1, c. 544], Bar. xak Mockea ‘0 6OVIKOM, pasTOBOPYMBOM Ye/lOBEKe -
«K ®anHe nan, oHa Kak MOCKBa, OHa BCE 3HaeT, OHa TOBOPYHbS, IIYCTPUT»
[KCIT'PC], Bar. mockosey, ‘0 4enoBeKe, KOTOPBIIl yMeeT XOPOIIO, KPacuBO
ropoputp [CPHI, T. 18, c. 285]. [Toka3aTe/nbHbI 11 JaHHBIE AHTPOIIOHVMMUN:
Mockeuu ‘mpospuie >xurtens pep. Hiwkmoszepo OHexck. p-Ha ApxaH-
refibcK. 0071, — «OH rOBOPIJI KPacHO, Kak MOCKBIY», Mockosel, TIpOo3BuLLe
XuTens fiep. becTy>keBo YCTbAHCK. p-Ha ApXaHrenbck. 00/, — «Bprmen 13
apMuM, cTal TOBOPUTD 4dniie, BOT 1 Mockoserp» [AKTI] u mp.

KomMeHTUpYsI pyc. iuan. mMockéa ‘06 O4eHb PasTOBOPYMBOM YeyIOBe-
ke, E. C. OTuH ykasbIBaeT, 4TO 3Ta JIeKCeMa, BO3MOXKHO, OTpa)kaeT BIIe-
YaT/IeHye CTYIANINX OT MOCKOBCKOTO TOPOACKOro mpocropeuns [OTuH,
c.244]. B csisu c atum E. C. OTHH IPUBOANT CIEIYIOLINIL TACCAXK U3 CTATHU
B. C. EnucrparoBa: «MHOro HanmcaHo 00 OT/IMYUY TeTePOYPICKOTO sI3bI-
Ka OT MOCKOBCKOro. [ToMuMo Bcero mpodero, Mo>HO ObIIIO Obl BBIIEATDH
OfIHY CYIL|eCTBEHHYIO XapaKTePUCTUKY CTAPOMOCKOBCKOII peyi: OHa 3HA4N-
TEJIbHO SKCIIPeCCBHEE U IpoMYe 3By4asla, yeM IeTepOypxckas. B Mockse
Ob11a (11, BEpOSITHO, OCTAETCsI) OTPOMHOI PO/Ib MHTOHALIMY, TEMOPOBBIX Xa-
PaKTepUCTHK, MOTY/IALNUIT TOMOCA. VI KpoMe TOTO — >KecTa, COMaTU4eCKIX
CpeCTB. 3ech sip4e KPacKy, IPOH3NUTe/IbHee FOI0Ca, pesde Te/IOABIDKEeHNA,
rpomde cMeX. MOCKOBCKasi pedb He TOIbKO OYeHb SMOLMOHA/IbHA, “IUIO-
magHa’, “cpefiHeBeKOBO-KapHaBanbHa MO AyXy. OHa o6/afiaet elje OfHUM
Ka4ecTBOM, O KOTOPOM HEOOXO[VIMO CKa3aTb: OHA YPe3BbIYAIlHO MHTEpHa-
LJMOHA/IbHA 110 COCTaBy. MOCKBa, 10 KpaliHeil Mepe, B TMHIBUCTIYECKOM
II1aHe ObUIA U OCTAETCS eBPOA3MIICKUM TOpofoM» [1nT. mo: OTuH, c. 244].

MocKoBcKas pedb BOCIPYHUMAETCS HAPOJHBIM A3bIKOBBIM CO3HAHVEM
KaK 4MCTas, IpaBWIbHAsA, Ky/IbTypHasd, Ooraras: apX. MOCK6UUKA SKEHILY-
Ha, YMEIOII[asi CKJIa/{HO, KPaCcUBO FTOBOPUTH — «MOCKBIYKA TaKasi, XOPOIIO
rOBOPUT, BCE MafiHo fa mo-y4éHomy» [KCI'PC]. [lymaercs, npencTaBieHne
00 «3TaJIOHHOCTV» CTOIMYHOI Pedr CBSI3aHO U C TPAJULIMEN peryisipHo-
ro CIyLIaHus Ha cente pagyoctaHuyy «[loBoput MockBa», KOTOpast JOIToe
BpeM: 0CTaBa/IaCh BOXKHEIIINM MICTOYHMKOM 3HaHMII O «OOJIbIIIOM MIpe».
Kpowme Toro, cob6¢crBerHo dpasa «[oBoputr MockBa» HepeKo IpeaBapsiia
U IIpefiBapsieT Nepefjady Hanbosiee 3HAYMMBIX HOBOCTEI, TPaHCIMPYEMbIX
CaMbIMM Pa3HBIMU pagmocTaHiyAMU. OYeBUJHO, 3TN OOCTOATEbCTBA
HAIIUIM TIPSIMOe OTPaKeHue B YpaJL eosopum — Mockea! ‘BbIcIIast moxsasa
y Ka3aKa KpaCHOpe4nBOMY (BBIIIe 3TOJI IIOXBAJIbI HET, HO 9TO IIOXBaJIa He
3a yMeHMe 3y0OCKa/lIUTb, TOBOPUTD IIYTKY M T. 1L, @ 32 CEPbE3HBII, 1eTI0-
BOIT pas3roBop, st Beex yoepurenvHsiit) [CPHI, T. 6, . 256].
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Kpome pasroBopuYmMBOCTM MOCKBMYENl, MapKMPYeTCsl Takas 0CoOeH-
HOCTb UX pedl, KaK «aKaHbe»: KOCTD. HO-MOCKOBCKU ‘O pedu, O MPOu3-
HOIIIEHNN C «aKaHbeM» (Oe3ymapHble «a» 1 «0» IPOU3HOCATCS KaK «a») —
«BceM Hafio /Ty4iile TOBOPUTD U BCe Ha “a” HaJi0 TOBOPUTB, II0-MOCKOBCKII»
[JIKT3]; cp. Takke apX. MOCK6a4U ‘0 SKUTENSAX CTOMNULBI — « MOCKBAa4M Ty T
HaJIETAIOT M HAYMHAIOT aKaTh-0KaTh» [KCI'PC].

PasroBop4mBOCTb >KUTENIEN CTOMNIILI TECHO CBA3aHA, C OHOWM CTO-
POHBI, ¢ 60IKOCTHIO, HOXOAsAIIEN O NNYTOBCTBA (3abaiik. Mockea
‘0 pasroBopunBoM 60iikoM obmaHyKe, wryte’ [CPHI, T. 18, . 284], Mock.
HAMOCK8UYUMbCS, BIANL. HAMOCKBAMUMbCA TIEPEHATh MaHepBbl U IOBKOCTD
MOCKBUYEIT, 10)KH. HAMOCKAIUMbCS ‘Hay9UThCs IUTyToBaTh [Tam xe, T. 20,
c.41]), c ;pyroit CTOpOHBI — C OOIEI KYIBTY PO, 3HAHUSAMU, YMEH N -
eM KpacuBO OFeBAThCs U T. IL: apPX. MOCKOBKA ‘KY/IbTYpPHasl, XOPOIIO
roBopsiiasi, KpacuBo oferast xeHumHa — «OHa MOCKOBKa, BCE 3HAT, a s
HIYero He 3Ha10. MOCKOBKa, TOBOPSAT, BOT U/ET: CHAPENUTCS, BBICTYIIBIBAT
¥ TOBOPUT XOpo11o. MOCKOBKa — KOTOPa XOPOIIIO TOBOPUT, MHOTO 3HaeT,
xopouio ofieBaercs. IIpo fereit aile Tak roBopsAT: “Y, Kakas MOCKOBKa
o1 y HaC » [KCI'PC]; Mockea ‘ipossuiie >xutenbHuisl aep. Uymac Jlemry-
KOHCK. p-Ha ApxaHrenbck. 061, — «Jlycpka JleoHuoBa MockBa Taka, Bcé
3HAT»; ‘TPO3BHILE XXUTeTbHNUIBI fiep. [TuiikoBo babaeBck. p-Ha Bomorosck.
0011] — «MockBa 6bl1a 6oraToit 1 MHOro 3"ana» [AKTI].

[Tpu3HaK BBICOKOTO 6/1aTOCOCTOSHMS, IIPOMENbKHYBLINIT B MOTUBU-
POBKe IOC/IeJHETO MIPO3BUILA, OTPAKEH U B HEKOTOPBIX APYTUX aHTPO-
nounmax Pycckoro CeBepa: Mockoska ‘TIpOo3BHMIIe >XUTETbHUIBI Ceya
Bepxussa Toiima Bepxueroemck. p-Ha ApxaHrenbck. o6m’ — «MaHbKa B
LleHTpe >KMBET, boraTas, BOT 1 30BéM Mockoyka», Mockeuuu ‘KOmiex-
TUBHOE NIPO3BuIIe Xureyeit gep. 3abomorbe BepxoBaxck. p-Ha Bormo-
roack. 06n. — «TyT Takme 6orarsie Bcé xmmn» [Tam xe]. Cp. emje KoH-
TEKCT O IerojeBaTOCTy MOCKBMueil: «IITBMSAHHUK Moeil GapbIHN...
BOCIIMTAHHBII BO BKYCH MOCKOBCKUX 111eTO/TbKOB, BIIOOM/ICS B TOPHMII-
Hyl0 1BBKy» (A. Papmiues. «IlyremectBue n3 [lerepbypra B MockBy»)
[CnPA XVIIL, 1. 13, c. 41].

Cy1ecTByeT B HapOJHOM CO3HAHMM U IPeJCTaBIeHNe O 3aHOCY U -
BOCTU ¥ CHOOM3MeE CTOMMYHBIX XKUTENe: KOCTP. MOCK8UY ‘TOT, KTO
BaXKHMYAET, BeleT ceOs1 3aHOCUMBO — «3aHOCUMBBIN TaKOIl YeJIOBEK, KaK
MOCKBIY, HY, MOCKBIY Takoi» [JIKT3], »xapr. mockeuy ‘3a3HaBLINIICS, Ha-
IBIiL ¥ TTyTiblil 3akmodenHenit’ [BCX, c. 357].

B oTuume ot censiH, MOCKBMYYM He YMeEIOT IO-HacTOsALeMy pa-
60TaThb: apX. MOCKBUUKA ‘HEXKEHKA, TIOOMTEIPHNIIA «IUCTOI» pabOThI —
«HoHb Bce IeBKM MOCKBMYKY, B JIepeBHe KONATbCsl He Hafb», «Crapiia
TaHbKa y MX MOCKBMYKA TaKa, HIYETO He HPAaBUTCA eil, BCE rpebyeT <6pes-
ryet> fiepeBeHckoit xu3Hbio» [KCI'PC], Bar. mockoska ‘He ymeromas pa-
6orarh, MaHepHasi )KeHIMHA — «K/TaHs MOCKOYKa Taka, HUYero He YMeeT,
BCE >)xeMaHMTCA» [TaM xe], cp. Taxxe mocmosuiy: «Mocksa crout Ha 60-
JIOTe, P>XKU B Hell He MOJIOTAT, a 6ojblie (a Jydlle) JepeBeHCKOTO eAT»
[Hanb, T. 1, c. 110].
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Yro kacaeTcss 6BITOBBIX I PUBBIYEK MOCKBIYEI, TO 0CO00 OTMeYa-
eTCs UX IMpucTpacTye K yaw. [Innm B MockBe 3TOT HalMTOK MHOTO, ITNJIN
Bce cocyoBus, cp.: «KTo 3HaeT MOCKBY He IIOHAC/BIIIKe, HE IO 6ermoin
HaIJIAAKe, TOT COMVIACUTCS, YTO 4Yail — IATasg CTUXUA ee >Kutenein» (1849)
(M. T. Koxopes «Yait B MockBe»). B s13pike m000Bb K a0 OTMeYaeTCs B
IIPO3BHIIIe MOCKBIYEN — MOCKOBCKUe HaesHuku [MypaBbes, c. 314].

IIpopomkeHneM «4aifHO» TeMBI ¥ OFHOBPEMEHHO IMOATBEPXKIEHVEM
MHOTUX APYIMX MOTUBAIMIOHHBIX JTVHUI, O KOTOPBIX 1T pe4b B IaHHOM
PYOpUKe, CTY)XKUT KOMIUIEKC MOTMBMPOBOK Ipo3Buia Mocksuuu (mapant-
nenpHOe uMeHoBaHue Yaesvie) Sxurenn aep. Becenas Knumensrcko-Topo-
menk. p-Ha Bomoroack. 061! — «be3 yas Ha paboTy He BBIAYT», «XOPOIIO
B JIepeBHE >XWIN, Ha Tope, Beceno uM», «EcTb Hedero, a oHM HapsgHbIE
xogaT» [AKT3].

Kynbrypa

MarepuanbHas Kynbrypa. Haubomnee o6ummpHyto rpyniy Ha3BaHMI
apTedaKkToOB, MMEMIMX «MOCKOBCKYI0 MapKMPOBKY», COCTAB/ISIOT 000-
3HayeHus1 ojeXbl Ilpum aToM, Kak mpaBuWIo, peub upeT o6 omexme,
KOTOpas IO TOM WAV VHOV IpUYMHE CUMTAaeTCA NpecTypkHOi. Hepenko
TaKas OfjeXK/ia M3TOTOB/IEHA He KYCTapPHBIM CIIOCOOOM, a SIBJISETCS TIOKYII-
HOUI, GaOPUYHOIL, CP. PYC. OPJI. MOCKOBCKAs mémKa (MOCKO8CKas napauia)
‘pabpuka 1o MPOM3BOACTBY M IOILIMBY OFEXAbl — «MacCKOBCKBs TETKD
paboOTBUTh HU CBaMMU PYKaMI, @ HDb MAIIbIHDBX, @ Mbl Ha CBalX pyKax.
Eta 11 O6bUmi Kak MupBaObITHBIN JIFOAM, aHU CAMM TKA/IM, IPSUIN, a II{IIac
MaCKOBCKbsI TETKD 00pabaTBIBBUTD YCé»; ‘00 omexje ¢pabpuaHOro mpo-
U3BOACTBA — «PaHBIIBI-TH yce HBCUIM CYKOHHBIE, I'bMaTKaHHbIE, U HD
Tube-Th Iac MackoBckbsa Térka» [COI, 1. 6, ¢. 147].

Bornbiiioe pacipoctpaHeHre MMenu «MOCKOBCKMe» capadanbl. Ha pas-
HBIX TeppUTOPMAX Poccyn mx mmmm mo-pasHoMmy, HO Yallje BCero OHM ObIIn
U3 KpacHo Matepuy (CUTLIeBbIe WM XOJII[OBBIE), IIVPOKYE U IIBIIIHbIE, Ha
JISIMKaX, YKpalla/JCh BBIILMBKOI WIV IEHTAMU, a [TTABHOE — CYNTA/INCH Ha-
PSTHBIMY, IPA3THNYHBIMIUL: BSIT., TOPBK., 4yBAllL., MOPH. MOCKA/b — «PaHBIID
6abpr Mbckam Hocumu Kpacuss» (mopp.) [CPHI, t. 18, c. 284; CPTM,
T. 1, ¢. 544; OCBIL, T. 6, c. 83], MOpA. Mock6uy — « Y1 Kaka KpacuBb aHa Obla,
Y MacKBUYb-TD HapspHbi Hacwiaa» [CPTM, T. 1, c. 545], BAT. Mockdsey, —
«K TTacke u MHe Mockosel combior» [CPHI, 1. 18, ¢. 285; OCBI, T. 6,
. 83], BAT., MapuUiiCK. MOPA. MOCKOBUK: «MBCKOBUK Yy MeHs KpacuBbIi
6bu1 yur 6ompEDB» (Mopp.) [CPHI, 1. 18, c. 285; CPTM, T. 1, c. 545; OCBI,
T. 6, c. 83]; uyBaur mockésuu [CPIys, c. 116]; BsT. mockoska [OCBI, T. 6,
c. 83], anr., BAT., 11CK., TOM. MockosHux [CPHI, 1. 18, c. 285; CPTA, 1. 3/1,
. 89; I1OC, 1. 18, ¢. 379; OCBI, . 6, c. 83], MOpA. Mockoscka (B 3HaY. Cy1L.) —
«Kak nedxu ¢ xppoBor deranyT, dce Kpacusel, ¢ XOPOLIBIX MOCKOCKBX
b pymsab» [CPIM, T. 1, ¢. 545], acTpax., KOCTp., HIXKETOP. MOCKOBCKULL
capagan [CPHI, 1. 18, c. 285; JIKT 3], TBep. noomockosnux [TTC, 1. 3, c. 18].
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OpnHo 13 Ha3BaHMII Takoro capagaHa 3ayMCTBOBAHO B MOPJOBCKMII (9p3s1)
A3BIK: MOCK08KA ‘capadaH IPsMOro IIOKposi Ha JIAMKaX, co cOOpKamim Ha KO-
KeTKe, CIINTHIN U3 mecTy nonotHuin tkanu [IPC, c. 391].

CroBa, BXOZAILIME B M3yd4aeMoe THe3l0, 00O3HAYalT M TeIN1YyIo
BEPXHIOI ORexXAy. OTo kadraH (BAT. MOCK8UUKA ‘MY>KCKasA JIONTO-
nonas opexxpa co cobopkamu (xadran) [OCBI, 1. 6, c. 83]), mryba (oH.
MOCK06KA ‘YKEHCKasl [IMHHas 11y6a CBOOOIHOTO MTOKPOS C BOPOTHUKOM —
«Mackodxy HaguBanu y uepksy u y roctm» [BTIK, c. 287], TiomeH. mo-
ckeuuka ‘my6a’ — « MoCKBMYKa Ha éM OblIa, I1yba Taka MOXHATa, XOPOIIa»
[CPTIOTO, . 1, c. 391]), HO yallje BCETO — TEIIOE MY>KCKOe IIO/TYIa/IbTO
VUV KYPTKA, MHOTJA C MEXOBBIM BOPOTHUKOM: aJIT., OallK., MPKYT., Kpac-
HOJap., KPaCHOSAP., MOPA., OPJL., IEPM., CP.-YPaJL, TEOMEH., APOCIL. MOCKBUY-
ka — «MOCKBMYKOJ 3Ba/y HOMYNANbTO TAKO MY>XKCKOe, MIMOKO MOJHOE
Korza-To 6p1710» (mepMm.), «MocKBMYKY BOT OblN. B Hallle BpeMst HOCHIN
[aJIbTO UIMHHOE, @ OHAa KOPOTKas» (ant.), «KypTku MomHble ObIIN — MO-
ckBuukm» (kpacuosp.) [CPHI, t. 18, c. 284; J0C, . 6, c. 60; CPTA 1. 3/1,
¢. 89; CKI'Bocr, c. 137; COI, 1. 6, c. 146; CIII, 1. 1, c. 525; CPT'bamur; CPT'TIK,
T.2,¢. 352; CPI'M, 1. 1, c. 544; CPTIOTO, 1. 1, c. 391], ant. nonymocksuuxa
[CPTA, 1. 3/2, c. 122]. [l HeNIPUBBIYHBIX K MAJIBTO U KYPTKaM KPECTbSIH
TakKas OfjeXXfa ObUIa «TOPOACKOM» ¥ MORHOI (Hampumep, B Ilepmckom
Kpae IVK Takoy Moasl npuxoawics Ha 40-e rr. XX B. [CIIL, T 1, ¢. 525]).
Hocnnmm nogo6Hble mabTo ¥ B MeCTaX 3aK/II0YEHNs, I7Ie OHM TOXKe BBICO-
KO KOTMPOBAJIVCD: KapT. apecT. MOCKBU4KA ‘BaTHOE ITOTYTIA/IbTO C KOCBIMU
KapMaHaMy 11 BOPOTHUKOM — yarepusiit uimk’ [BCK, c. 357].

Tertas «MOCKOBCKasi» ofie)x/ja OblTa M3BeCTHA U B APYTruX cTpaHax. Ha
YKpanHe 3T0 TaKoe >ke IIOTYIa/IbTo, KaK U B Poccun: yKp. HUDK.-HafiiHeTIp.
MOCK06KA, MOCKOB0UKA ‘MY>KCKO€ TEIUIOE TIOTYIa/IbTO C MEXOBBIM BOPOT-
HuKoM [YabaHeHKo, T. 2, ¢. 293]. ¥V mBefjoB IUIAly «PyCcCKOTo ¢acoHa»
6bun m3BecTHbI B XIX B.: yctap. Moscovit ‘manbTo, 1aiy pycckoro ¢aco-
Ha, KOTOpbIil Hocun B 1800-€ IT.; pyKaBa MHOTAA IOROUTH MEXOM, MHOIA
co mHypoBkoit’ [OSS, bd. 17, s. M1413].

VI3 npyrux Ha3BaHUII OieXK/1bl, QYHKIMOHMPYIOLINX B PYCCKUX FTOBOPAX,
CTOUT YHOMSHYTb 00O3HAa4eHMs MY>KCKOTO IMJ>KaKa, KOTOPBII TOXe
CUUTAJICS B JlePeBHE «TOPOACKUM» (anT., 6aiik., Mopy. mockeuy [CPTA,
T. 3/1, c. 89; CPT'Bauy, c. 79; CPTM, T. 1, c. 545], 6auik., MOpf. MOCK8UU-
ka — «AGbIYHA MY>KBIHEK (papcyyl B MbCKBIYe», «MacKBIY Ka — MYILICKOI
IMHXXAK, MIBITHII Na Ky TYPHDMY, HapsAJHDIl, aKyPaTHBIN, (QUIyPHBIIL,
KakeTKa itec’» (6amuk.) [CPT'Bbaur; CPI'M, T. 1, ¢. 545]), mnpoKoit HapsHO
100KM co cOopkamu (Mopf. Mockanv, mockoslik, mockoscka [CPTM, T. 1,
c. 545]), mpa3gHIYHOI XXeHCKOIt KO ThI (BT Mockosouka ‘Kodra ¢ be-
TbIM BOpoTHUKOM — «Ha mpaspgHuk ofeBaa 006Ky 1a MOCKoBOYKY» [CBI,
T. 5, . 5]), HAPARHON MY>XCKOI py 6 axm (HVDKeTrop. MOCK08CKAs pybauika
‘HapsiHasA pyballka ¢ KOJICHKOPOBBIMM O€IbIMM PyKaBaMy, MaH>KeTaMU
u kpyxesamu’ [CPHI, T. 18, c. 285], ICK. MOCKOBHUK ‘CTapUHHASA BEPXHAA
Myckas pybaxa’ [[IOC, 1. 18, c. 379]). B 6ykoBMHCKUX roBopax Ykpa-
VHBl TOXE OTMEYaeTcs HaVMEHOBaHUe IIOKYIIHON pybaxm C «MOJHOI
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IIPUMETOI» — 3aCTEXKKOII-MOJTHIEN: MOCK8i4Ka ‘BePXHsIs My>KCKasi pybari-
Ka C I05ICOM, CIIepefy Ha «MOJTHUM» — «[luBucn, daitHy MOCKBIUKY 5 Ky-
nma?», «Y ceniy Hac gy>ke MopiHi MockBiukm» [CByxkI, c. 296].

Cpenyt TOTOBHBIX YOOPOB HOCUTEIAM PYCCKMX FOBOPOB M3BECT-
HBI LIUIAIBI, KOTOpblE TOXKE HETUIIMYHBI JIA KPECTbSAHCKOTO Traphepo-
6a: HyDKerop. mockoska ‘copt mepcrsanpix uyan [CPHI, 1. 18, c. 285].
B ykpannckom s3sbike cepenyHbl XIX B. OTMEYEHO COYETAHNE MOCKOBCKILL
6punv («<MOCKOBCKas LUIANA») ‘KuBep; oduiiepckasi, COMpATCKas 1UIsna’
[Binenpknit-Hocenko, c. 61-62, 229], nosiBneHe KOTOPOro 0O bSACHAETCA
«BOeHHbIMM» accoumanyssmMyu Mocksel (Poccun), cM. moppobHee Bbillle,
B paspienie «YenmoBek». AHanorn4Hoe o603HaYeHMe QUKCUPYETCS B IIOTIb-
CKOM s13bIKe: moskowskie kaszkiety («MockoBcKme Qypaskki») ‘CTapyHHBIIA
TUII Qypa>kKM, IPeACTABICHHbII Ha BOCHHOM POCCHUIICKOM T'OJIOBHOM
y60pe, Ha3bIBAEMOM ellje «PYCCKUM»; MMeJT IIMPOKUIT OKOJIBILL, IIXPOKOe
JTHO M BBICOKMIA TIepen. [I1s >kecTKol (POpMbI B HET'O BCTABJIA/IN IIPOBOJIO-
Ky Wi npyxuny [Tyrpa, s. 108].

Yro Kacaercss 0OyBU, TO IICKOBCKME KPeCTbsIHE HOCWIM MOCKOBCKUe
60mul — ‘pe3nHOBBIE OOTYUKY C BBICOKMMY TOJIEHMIIIAMI — «A II0C/Ia BaifHbI
Hacw Mackogckme 60TbI, UX ¢dce Kak NOPIIHYU KoxKkaHble Hacumm» [I1I0C,
T. 18, ¢. 379]. OTa 06yBb TOXKE ObITTa HOBOJI B KPECTbSTHCKOM OBITY U BeCbMa
HPeCTVHKHON. MOCKOBCKOE IIPOMCXOXK/IeHNe NPUINCHIBATIOCh HEKOTOPBIM
BUJaM nanteit: p. [lecHa mockosckue nanmu ‘TaNT KOCOTO IUIETEHMUS; 110
OoKaM JiellaeTcs MOJI0Ca, Yepe3 KOTOPYIO MepeIIeTaloT JIBIKO; 3a Hee 3alle-
wsatot o6opsl’ [CPHI, t. 18, c. 285], rick. mockany ‘BUR nanTeit n3 6epesbl
6e3 ATOK — «I1ATepHbIe IANITV HACK/IN Y MaCKa/Il, MAacKa/IM IV Oec -
tak» [[1OC, 1. 18, c. 377], 6psin. mockane ‘maniots’ [bpsanOC, c. 203].

HanmeHoBaHMsA TKaHell (a Takoke [Pyrux OMM3KUX peannii — TKaHBIX
Y30pOB, MaTepUaIoB /I U3TOTOBJIEHVS OOYBM U [Ip.) C <MOCKOBCKOII Map-
KIPOBKOJI» OTCYTCTBYIOT B PYCCKOM fI3bIKe, HO OTMEYAIOTCS 3a €ro Ipefie-
nmamu. ITo Bceit BURMMOCTH, B CYTy00 9THOTpadMIecKoM KIode ClIefyeT
HOHUMATh YKP. MOCKOBKA, MOCKOB804KA ‘COPT Mepexkkn [IpuHueHKo, T. 2,
C.447]: peup uzeT 06 OTHOM 113 PYCCKUX Y30POB (B OT/IIYNE OT YKPAMHCKIX).
Benopycsl Ha3bIBAIOT «MOCKOBCKIMI» TOHKIE I IOCTATOYHO IIPECTVDKHBIE
TKaHU: MOCKOB8U,UHA ‘TOHKUIL XOJICT PYCCKOTO U3fenusa — «MOCKOBIMHBI
Habpasa Ha pyKasbl» [HocoBuy, c. 291], Mornies. mackoyuiuviHa ‘Maero-
nmaM’ - «TaTa MHe Kymniy MacKOYIIYbIHBI Ha IUTALbIsA» [Bsanbkesid, c. 260].
VTanbAHIbI, HAIPOTHB, UCIIONb3YIOT CIOBO Moscova, 4ToObI 0603HAYNUTD
‘BUJI TOBOJIbHO TSDKE/IOI TKaHM, YIIOTPeOIsAeMOill /I XpaHEeHNs BepXHel
omexapl [Battaglia, vol. 10, p. 992]. [Ins nHTeppeTanuy nocuefHero Ha-
3BaHNA €r0 MOXHO COIIOCTABUTH C VCIL ri4sd ‘TAJIbTO U3 IPyOOro CykHa’
[ABBYY Lingvo x 5], monbck. sybir ‘TonicTast TKaHb U3 MIEPCTAHOTO XOJICTA
C HauecoM, /I 3VIMHell ofeXnbl, syberyna ‘Tpybas lepcTAHAas TKaHb —
«Szynel, palto z syberyny» [SW, t. 6, s. 532]. B aTOM crry4ae «MOCKOBCKast» =
«cMbupcKasi» = «pyccKasi» TKaHb — Ta, U3 KOTOPOII [Je/al0oT OfeX/Y, IIpu-
TOIHYIO JJIS1 CYPOBBIX KJIMMAaTU4eCKuX ycmosuit Poccun. Mormu ceirparhb
pOJIb U «BOEHHbIE» accoumaunny, npucyupye o6pasy Mockssl (Poccyn)
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B I7Ia3aX MHOCTPAHIIEB: U3 MOJOOHBIX IPYOBIX TKaHell MIBIOT COJATCKYIO
¢dbopmy (mmHenn).

OTMeTuM Tak)Ke HasBaHME BBIJIETAHHOV KOXu: aHIL. Muscovy hide,
Muscovy leather («MocKOBCKast KoxXa») = Russian leather ‘©0dTb, COPT KOXH,
HOJTy9aeMblil 000011 06pabOTKOI MIKYp KPYITHOTO POraToro CKOTa, JIOMIa-
meit v ceuneir’ [OED, vol. 10, p. 119]. FO¢d b n3gaBHa Ob1a BaXKHOI CTaTbell
poccuitckoro umiopra, cp.: «Kpacxas 10¢dTb... B 3HaUNTETBHOM KO/MIYe-
CTBe BBIBO3UTCS B 3amajHyio EBporry, rjie mox Ha3BaHueM “PyccKoit KOXu~
BecbMa IIEHUTCsI MHOCTPAHL[AMU 1 IlepepabaTbiBaeTcsi B pasHOOOpasHeli-
e MeNKue M3NeMVs: IOPTMOHe, OPTCUTapsl U T. II... B crapuHy Hau-
0o/iee M3BECTHBIM PYCCKMM KO)XEBEHHBIM TOBAapoM Oblia 10 Th, KOTOpas
BBIBO3WJ/IACH 3a IPAHNUITY U TTpofiaBaiach kumamm» [ICBE, 1. 41, c. 460-461].

K cnenyromeit rpymnme o603HadyeHnit aTpuOyTOB MaTepHUanbHOI KY/Ib-
TYPBI, KOTOpbIE OTCHUIAIOT K 00pa3y MOCKBBI, OTHOCSTCSI Ha3BaHMS TP O -
AYKTOB MUTAHMUS.

Cpeny HUX B IEpBYIO O4Yepelb CIefyeT YIOMSIHYTb HaVMEHOBAHW
BOJ KM WMIM HAIIMTKOB, €€ BKIOYawIux. B Poccun u 3a ee npegenamu
XOpOIIO M3BECTHBI paslM4Hble COOCTBEHHBbIE MMEHa BONOK TUIIA PYC.
Mocxosckas ocobas, Mockosckas, aurn. Muscovite special vodka w mipod.
(cp. Takxke pyc. Cmonuunas). ECTb 1 HeCOPTOBBIE UMEHOBAHNS, KOTOPbIE
dbopmupyroTcs b0 Ha OCHOBE COPTOBBIX, MO0 HE3aBUCUMO OT HUX (OT-
pakas NpeicTaB/lIeHNss 0 MOCKOBCKOM MM POCCUIICKOM IIPOM3BOACTBE
HaINNTKa): pyc. HOBocub. mockosHoe suxo ‘Bopka’ [CPHI, T. 18, c. 285],
IICK., KOKYeTaB. MOckoséka ‘HasBaHue copta Bopku [Tam xe; ITIOC, 1. 18,
c. 378], ykp. ryuyi. mockoska ‘Bogka «MOCKOBCKasi BOfKa» (OIMH U3 CO-
proB Bpemen CoBetckoro Corosa)’ [Herpnuy, c. 116], monbek. guan. moskal
‘Bup cTapoit TeMHoit Bogku® [Tyrpa, s. 108]. Cp. Takxe 0603HaueHus pas-
JTMYHBIX CMecell, B COCTaB KOTOPBIX BXOAMUT BOJKA: PYC. >Kapr. MOCKBUY
‘cmech u3 muBa u Bogku’ [TCPC, c. 225], auri. Moscow mule («MOCKOB-
CKUIT TMOPUI») ‘KOKTET/Ib, BK/TIOYAKOIIMI B ce0s1 BOAKY (HampuMmep, BOJKa,
umbupHoe nuBo u naiim)’ [OED, vol. 9, p. 1110]. ITokasareneHn ofuH 13
KOMMEHTapueB K [OC/IeHeMY Ha3BaHMIO (QHITIMIICKOMY), B KOTOPOM TO-
BOPUTCSI O TOM, YTO «MOCKOBCKUIT ITOpuy», KaxkeTcsi, HensBecTeH B Poc-
cuu [Tam xe]. Takum 06pasom, HasBaHMe He OTPa’KaeT STHOrPAPUUECKYI0
peanio, a BOIUIOIIAET CTEPEOTUITHOE NPeCTaB/IeHN e O KPeIKIX HalNT-
KaX, KOTOpbIe TIbIOT PYCCKIe.

Yro KacaeTcs Ha3BaHMI IPYTUX NIPOJYKTOB MUTAHNA, TO OHM IIPEUMY-
IIECTBEHHO «BHEIIHJE», IHOSA3bIYHBIE. V3 PYCCKUX AMaeKTHBIX MO>KHO
YIIOMSIHYTh TOJIBKO OffHO (Ha3bIBalolljee He COOCTBEHHO IMPOAYKT, a CIIO-
€00 ero MpUTOTOBJIEHN): TEPCK. MOCKOBCKAS Pe3Hs ‘0cobast pasjienka y1o-
coca’ [CPHI, T. 18, c. 285]. Mockosckuii B JaHHOM CIIy4ae MOXET UMeTb
KaK y3KOe 3HaueHMe ‘CBA3aHHbII ¢ MOCKBOII, Tak 1 60j1ee MMUpoKoe — ‘CBA-
3aHHBIl C MaTepuKoBoil Poccueir’ (B pOTMBOIIOCTABIEHNN TOOEPEKBIO
Benoro mops).

Cpeny MHOsI3BIYHBIX Ha3BAHUI €CTh JIEKCUYECKIe eMHULIBI, KOTOPbIe
Ha3bIBAIOT IOCTaB/IsAeMble 13 Poccuu (depes Poccuio) mpogyKThl MUTaHNUA:
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60ir. muan. mockoscku uail ‘daii, Thea chinensis’ [BEP, T. 4, c. 253]. Bos-
HIKHOBEHI€ 3TOT0 COYeTaHMsI OOBACHACTCS TeM, YTO YePHBIN 4aii (mpe-
MIMYLIeCTBEHHO KMTAIICKNIT) 3aBO3WJICS BO MHOTYIE €BPOIIEIICKIe CTPaHbI
CYXOIYTHBIM ITyTeM — depe3 Poccuio (3TOT myTh, B OT/INYNME OT MOPCKOTO,
CII0COOCTBOBAJI JTyYIIIell COXPaHHOCTH NPOAYyKTa). Kak ykaspiBaroT 1cToO-
pUYecKIie UCTOYHUKH, «TPAH3UT» Yasi ObII OY€Hb BBITOAEH /ISl PYCCKUX
KYIIL[OB, 0COOE€HHO MOCKOBCKMX, KOHTPO/IMPOBABIINX YaTHYI0 TOPTOBIIIO
¢ xoHna XVIII B.: k npumepy, B 1834 r. yepe3 Mocksy B Ilonbury 6b110
OTIpaBjIeHO 4as npubnmsntenbHo Ha 200 Thicsay py6neit [Coxonos, c.
99]. Bo MHOTUX eBpPOIENCKNX A3bIKAX TAaKON 4Yall Ha3bIBAJICA «PYCCKUM»
(mogpobuee cm.: [bepesosny 2012, c. 181-186]).

Jlpyrue Ha3BaHWS HIPOAYKTOB HMUTAHMs BOIUIOMIAIOT BIEYATIEHWS O
NVIeBbIX IPUBBIYKAX PYCCKMX. Tak, B MOMbCK. Aua. moskal ‘cym u3 Kamy-
ctol’ [Tyrpa, s. 108], BeposATHO, 3amedaTieH o6pas pyccKux ieit uim 6op-
112, a HO/bCK. moskal ‘oBcsinpiit 6mmu’ [SW, t. 2, 5. 1046] oTparkaer, 1o Bceit
BUJVIMOCTY, TIPeICTABJIEH)e O PYCCKUX ONMHAX, Cp. TaKXe YKP. HANUCHU-
KU MOCK08CbKi (B ICTOUHMKE YKa3aHO, YTO OHU Pa3BOAATCS Ha MOJIOKe,
KaK yKpamHckue 6oxi ony4i) [Homuc, c. 622]. [l mombckoro Ha3BaHus
6/11Ha MOYKHO IIPeJIIoIaraTh JOIOIHUTENbHBI MOTYBUPYIOLINIT MOMEHT,
KOTOPBI/I CO3[aeTCsl IPeACTaBIeHNAMI O HEKOTOPOM IPUMMUTUBY3ME U
«CYPOBOCTV» PYCCKOII IUIIN: KaK COOOIAeTCs B OfHOM 13 TO/IbCKIUX Ua-
JIEKTHBIX CI0Bapeii (roBopbl 3aKomaHe), O1uH moskol BblIleKasicsi Ha BOfie
U3 MYKV TpyOOro moMosa M OBCSHONM MAKMHBI, MHOTZA C Ho0OaBIeHeM
SAYHEBOI VN PXKaHOM MYKM, MHOTAA ¢ KapTowkoit [SGZO, s. 196]. Oye-
BUJIHO, TaKye O/IMHBI MOITIM CBU/ETebCTBOBATh O OEJHOCTHU TeX, KTO MX
€CT, Cp. MONbCK. inan. wesele o jednym moskalu («cBagb6a B OIVH MOCKAIb
<6muH>») ‘o kBaptKe (% nutpa) Boger’ [Kartowicz, t. 3, s. 186].

ITonbckas nemenika moskal yucrmonbp3oBamach U Kak JeKapCTBEHHOE
cpenctBo: moskal ‘Bup mmmiomn: «Na zastawienie biegunki, moskala
ugnie$¢ z maki pszenicznej z babczanym nasieniem, da¢ choremu jesé»
(«4TO6BI OCTAHOBUTDH MOHOC, HYXKHO C[ie/IaTh MOCKA/IS M3 IIIEHWIHOI
MYKU ¢ 6060BBIM CeMeHeM I IaThb 6OTbHOMY cbecTb») [SW, t. 2, s. 1046].
B mpyrux ncTouHukax ykaseiBaeTcs, 4yto moskal (moskalik) ynorpe6nsm
HapY>KHO, IPUK/IA/IbIBA/IN TEIUIBIM K OOJIBHOMY MeCTy BMECTO IUIACTBIPS;
LIV 3TOM IIeK/IM UX ¢ fobaBenreM Bopku [Linde, t. 2, s. 144; SP XV, t. 15,
s. 34]. BiosiHe BO3MOYXHO, YTO MOTMBMPOBKY 9TOrO Ha3BaHUS B JaHHOM
CITydae TMOfiepXKUBAET «yIacTyie» BOAKIL.

BoiacHenne MoTuBanvy Hupepn. Moscovisch gebak («MockoBckoe Iie-
4yeHbe») ‘OMCKBUTHBIN TOpT [Baar, p. 665] BbI3bIBaeT HEKOTOPBIE 3aTPYA-
HeHusA. B cetn VIHTepHET MMEIOTCA CBelleHUA U O JIPYTUX «MOCKOBCKUX
TOPTax», CM., K Ipumepy, Moscow Torte', B cocTaB KOTOPOTO BXO[AT MaH-
HasA Kpyla, Aiila, IpeliKye Opexy, BULIHA U p. Bo3MOXXHO, ecTh CMBICT
IIOCTAaBUTDb JAHHBIE HAa3BaHUS B PsAf 0003HAYEHMIT KOHAUTEPCKUX U BBI-
HIeYHBIX U3JIe/INIT C KOMIIOHEHTOM «PYCCKuit»: ¢ppaHiy. (6enbr.) tartine russe
(«pycckuit 6yTepOpop») ‘MMpoXKHOe Ha OUCKBUTHOI OCHOBE C MAaC/ISTHBIM

! CM.: http://tortekolaci.com/en/torte/moscow-slice-torte.
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KpPeMOM, KOTOPOTO BfiBOe O0JIbllle, 4eM OCHOBBI, ppaHLy. gdteau russe («pyc-
CKUIT TOPT») ‘TIMPO>XKHOE — TOHKOE 6ese U CJI0il KpeMa IpainHe C OpexaMiu
U MUHJIa/IeM, UTaj. croccanti alla russa («pycckoe MUHJIAIbHOE TT€YeHbe»)
‘KpOKeThbl UWIMHAPUYecKoil ¢GopMbl, GapimpoBaHHble MICOM 1 06XKa-
peHHbIe B siinax’ u ap. [bepesoBny, c. 194-195]. B aTux cnydasx «pyccku-
MJ» Ha3bIBAIOTCA OYEHb CNIafKue, )XVMPHbIE, IbIIIHbIE, O0raTo yKpalleH-
HbIe U3JIe/IVA, YTO COOTBETCTBYET CTEPEOTUITY OOV, «<IPe3MEPHOCTI» U
«BBIYYPHOCTI», CBsi3bIBaeMoMy ¢ Poccueit [Tam sxe]. He nckimoyeno, uro
CKa3aHHOEe OTHOCUTCH M K «MOCKOBCKOMY IIe4eHblo». Hemb3s orpuiarh
¥ BO3MO>KHOCTV KOHKPETHOJ 3THOrpadpu4ecKoil MOTMBUPOBKY (peremnT
TOPTa «POCCUIICKUII» TI0 TPOUCXOK/EHNIO).

Yro kacaetcs O1p. rpofH. mackani ‘cnagkue npsiuukn — «Ha ITatpo
naj 19pKBait 6yayupb npajgasanb Mackaai» [CPIIL, c. 72], To 3mecs, Bepo-
ATHO, OTPa)XeHbl MOTVBUPYIOLIVE PU3HAKM, CXOHbIE C TeMU, KOTOpbIe
II0JIO>KEHbI B OCHOBY MHOTYMX HaVIMEHOBAHMII OfIeX/Ibl: «IIPUBO3VIMOE 13
00JIBIIOrO TOPOJa», «OPOrOe», IPA3AHNYHOE» I T. II.

«MocKOBcKue» 0003Ha4YeHMs] TPAAMULMOHHBIX OPYJAUIL, MHCTPY-
MEHTOB M YTBapy TOXe JaHbl M3BHE M MMEIOT 3THOrPadUUEcKyIo
MoTuBauMio («cpemaHHpli B Poccum mmm mopoO6HBI TOMY, Kak Henma-
eTcsi B Poccum»): 61p. MoruneB. mackoyka ‘romop (pycckoro obpasia)’
[BsanbkeBiy, c. 260], monbek. guan. moskiewka ‘coxa mjis maxoTbl OFHUM
KOHeM B 60posfe;, moskal ‘Buj kyxonHoit eun’ [Tyrpa, s. 108].

Kak nokaspIBaeT IpejiecTByolee U3/I0XKeHNe, He CTy4alfHO MOsBIIe-
HIle «<MOCKOBCK/X» HaVIMEHOBAHMIT O Py KM 5I: cepb. MOCKO8Ka ‘BUL OpPY-
xus (pycckasi BUHTOBKA, 3apspKatolasics maThio narponamn) [PCXKH]J,
Kib. 13, c. 79], cp. TakxKe yKp. mockoscokuti nampox [Homuc, c. 409].

ToBOps 0 MPOAYKLMY, KOTOPas Ha3bIBalaCh MOCKOBCKOI», HE/b3s He
YIOMAHYTb 0 Kanuepoit cnwope. OHa n3gaBHa fobbIBanach B Poccym.
B pycckom si3bike XVIII B. 1j1s1 0603Ha4€HVSI CTIOZBI MICIIO/IB30BAIOCH TEP-
MMHOJIOTMYeCKOe CoYeTaHme MOcKosckoe cmekno: «TakoBoit Innc MHOTO
cxofcTByeT Ha Tank, HaspiBaemoit Crexno MapumHo mwm Crekno Mo-
CKOBCKoe, To ecth Crmogsy» [CnPS XVIII, t. 13, c. 41]. B 6onee no3gumx
OTEeYeCTBEHHBIX JIEKCUKOTPa(UUECKUX MCTOUYHNKAX OHO, K&KETCsA, He OT-
MedeHo. [Ipy 9TOM Ha3BaHUA CTIOABI C BHYTPEHHEN (POPMOIT «MOCKOBCKOE
CTEKJIO» LIMPOKO PACIPOCTPAHEHbI BO MHOIMX fA3bIKaX MMpPaA M OTMede-
HBI KaK MICTOPUYECKUMM, TaK Y CUHXPOHHBIMM CTIOBapsIMM: NOJIbCK. szkfo
moskiewskie, aurn. Muscovy glass, aunepn. Moscovisch glass, dpaHL. verre
de Moscovie, Typ. moskof cami i T. 11. [TapajieIbHO UM B MeX/JyHapOHOI
MJHEpaJIOrM4eCcKOil TepPMMHOIOTUY TIPEACTAB/ICHO ellle OfHO «MOCKOB-
CKOe» Ha3BaHUe CTIOfbI (TOYHee, OHOTO Y3 MUHEPAJIOB TPYIIIbI C/IION) —
MyCKO8UM (aHrn. muscovite, or Muscovy ‘MockoBus, CTapMHHOE Ha3Ba-
H1e Poccuir’). B pycckoM s3blke 3TO Ha3BaHUe He MMeeT IPO3PavyHOI
BHYTpPEHHel1 (OPMBI; B MHOCTPAHHBIX A3bIKaX MOTMBMPOBAHHOCTDb TOXE
CTUpaeTCs, MOCKONbKY IIPOM3BOJsAIIEe CIIOBO SBIACTCS YCTapeBIINMM.
Crrofia cocTaBIsA/Na BaKHeNNI mpeaMeT sKkcropra. OHa ymorpe6s-
JIaCh BMECTO CTEKOJI, HaXOfWIa IIMPOKOe MPUMEHEHNe B CBETUIbHUKAX
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(cp. anrn. Muscovy lantern ‘boHapp, B OTfe/NKe KOTOPOTO MCIIONIb30BAHO
«MocKoBckoe ctekno»’ [OED, vol. 10, p. 119]), ais ykpauieHus BHyTpeH-
Hero NpOCTPAHCTBA M OTJENKM XPaMOB, IIpyU co3fgaHuy ukoH u gp. Cp.
TaKOKe HaMMEHOBaHMA OMM3KUX BEIeCTB, KOTOPbIE MIMeIN IIPOMbIIIIEH-
Hoe npuMeHenue: pyc. (XVIII B.) mockosckas enuna: «Kamenp Heppuru-
vyeckuit 1 6bmass MocKOBCKas IIHA pasTOIUIAIOTCA BMBCTD IIpyu cuibHOM
oru’k B reMHOChpoe crexo» [CnPS XVIIL, 1. 13, . 41], Typ. moskof topragi
(«<MOCKOBCKas 3eM/Isl») ‘TIeCYaHUK (/IS YMCTKYU METAINYeCKUX HpefMe-
toB’) [FOcumnosa, c. 408].

IIprBeneM Takke «MOCKOBCKME€» Ha3BaHVs BelljeCTB, MOTMBALVI
KOTOPBIX IIOKa HaM He fICHa. BO3MOXXHO, peub TOXXe UJIeT O MIPOM3BOAY-
MbIX B Poccyn ToBapax: monbck. kwas moskiewski («MOCKOBCKast KMUCTIO-
Ta») ‘pacTBOP CENMUTPSHON KUCIOTHI, krople moskiewskie («MockoBcKue
KaIyin») ‘HacTorka xuHuanHa' [SW, t. 2, s. 1047]. MOXXHO IIPERIOXNUTD U
TaKYI0 BEPCUIO OTHOCUTEIbHO IPONCXOKAEHNA STUX codeTaHmil. B pyc-
CKOM A3bIKe (UKCUPYETCSA CIOBO MOCKAMENb ‘HEKOTOpble XMMUYECKMe
BelljecTBa (Kpacki, KiIe, Mac/ia 1 T. Ji.) KaK IIpefiMeT TOPTOB/IN, KOTOpoe
OTMEYeHO TaKXKe B YKpamHCKOM 1 Oemopycckom sssikax [DCPS, 1. 10,
c. 322]. ITo opHOI M3 ITUMOIOTMYECKUX BEpPCUil, KaXyluerics Hanboee
JIOCTOBEPHOI, CIOBO MOCKaAmenb CIefyeT CBA3BIBATb C CP.-Tped. HO0KOG,
Ip.-Tped. 4Oox0G ‘MYCKYC, OTKyza u pyc. myckyc [Tam xe, c. 323]. Boamox-
HO, poHeTIYIecKasA 6/M30CTD CJIOB BPOJie MOCKAb Vi MOCKAe b TIOCITY KU -
J1a TIOBOJIOM J/IS1 HAPOJHO-3TUMOIOTUYECKUX COMDKeHNit («<Mockamens —
TO, YTO IPOU3BORUTCS MOcKanamu»). [Toka He SICHO, B KAKOM SI3bIKe MOIJIO
IPOM30IITY TaKoe cOMmpKeHne (B YKpanHCKOM, ¢ KOTOPBIM OCOOEHHO aK-
TUBHO B3aMMOJECTBOBAJI IIOIbCKMII?).

VI3 HasBaHMil NMO3JHENIINX OOBEKTOB IKCIIOPTa Hamboee yCTONYMBO
¢buKcKpyloTcs 0603HaYeHMsT aBTOMOOWIA «MOCKBUY». OHM VM3BECTHBI KaK
PYCCKMM roBopaM (IICK. Mockeuuka ‘ManmiHa Mapky Mocksud [I1IOC, 1. 18,
c. 378]), Tak ¥ MHOCTPAHHBIM 53bIKaM — ITIABHBIM 00pa3oM s3bIKaM CTpPaH
OBIBILIETO COLMATIMCTUYECKOTO COTIPYIKeCTBa: OO/ MOCKBUY, CTIOBEH. MOskVic,
YKp. IpocTopey., xapr. mockaznv [JI1, c. 460; CraBuiipKa, c. 222] u T. 11.

IyxoBHas Kynbrypa. K aT0i1 chepe OTHOCATCA HEMHOTOUNCTICHHbIE 1
Pa3sHOPOJIHBIE A3bIKOBbIE (PAKTHI.

Cpeny HUX eCTb JIEKCMYeCKMe e[VHUIIbI, XapaKTepy3yHlye Bepy
(penurnio). B ykpanHCKOM f3bIKe BCTPEYAETCA MOCKOBCHKA 6ipa B 3HAUE-
HUM ‘Tpedeckas Bepa (graeca fides)’ [Homuc, c. 696]. OueBupHO, peds ueT
0 TIPaBOCIABUY, KOTOPOE IPEACTAB/IACTCA HOCUTENAM A3BIKa «TaPaHTOM»
HOOPOIIOPALOYHOCTH, CP. IEPEHOCHOE 3HAa4eHMe ITOTO >Ke CI0BOCOYe-
TaHMUs [0OPOCOBECTHOCTH. OTMETUM ellle, YTO MOCKANAMU Ha3bIBAIU U
CTapoOOPsAiLeB, CP. CMOIL., 3aIL.-OPSIH. MOCKA/b ‘PYCCKUIT-CTapoobpsiery
[CPHI, T. 18, c. 284].

B pycckux amanexTax pUKCUPYIOTCSA HAMEHOBAHNA UTP U UTPOBBIX
npexnmeToB. [IckoBckoe coueTaHMe MOCKOSCKASA 1anma ‘pasHOBUITHOCTD
urpsl B manty [[IOC, . 18, c. 379] oTpakaeT, 10 Bcelt BUAUMOCTH, TEPPU-
TOpMaIbHble 0COOEHHOCTI UTPBI (CM. TaKXKe IICK. eHUHZPAOCKAS 1anma
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[TIOC, t. 18, c. 379]). CuMmbupckoe mockoeka ‘3MesipKa, majeiika, Oymax-
HBIJ 3Mell (IeTcKasi UTPYLIKaA, IPUIIPABICHHBIN K JIY4MHKaM TUCT OyMma-
T, IyCKaeMblii I10 BeTPy Ha BO3)KIIIE, C IPUBEIIEHHBIM K HEMY XBOCTOM,
¢ Tpeworkoit u np.)” [Hanp, T. 2, c. 349; T. 1, c. 686], BepOATHO, CBSA3aHO
C TpaauIMeli 3aITyCKaTh TaKMX 3MeeB BO BpeMs IPMapoOK, Ty/ISTHUI ¥ TPOY.,
KOTOpBbIe NPOBOAMINCh B MOCKBe ([OIIOTHNUTENBHBIM MOTUBUPYIOIM
(bakTOpOM MOXKET OBITh [[BETACTBII «HAPSI» 3M€sI, YTO COOTBETCTBYET ac-
COLALIVAM «IIPA3JHIUYHOCTI», «HAPSITHOCTI», CBSI3aHHBIM ¢ MOCKBOI).
HaxkoHern;, ykakeM Ha Ha/MeHOBaHME MY3BIKa/JIbHOTO MHCTPYMEH-
Ta: YKp. COYEeTaHVe MOCKOB8CbKA 60/UHKA 0003HAYaeT PYCCKYIO0 BOJIBIHKY
(yxpamHCcKasi BOTbIHKA HasbIBanach 0yoda munn xo3a) [Homuc, c. 327].

ITonutuka M 5 KOHOMUKA

TocymapcTBo. MoCKBa sB/IAETCS HE TOIBKO CTOMNIIEH CaMoii 60JIbIION
IO TEPPUTOPUM CTPAHBI B MUPE, HO U CUMBOJIOM T'OCYlapCTBa — MOMUTH-
4eCKOJ, SKOHOMIYECKOJT ¥ Ky/IbTYpPHOI (OPMbI OpraHM3aLyy OOILIecTBa,
HasbiBaeMoro Poccueit (Poccumiickoit nmnepueit, CCCP u fip.). Boime ysxe
TOBOPU/IOCH, YTO VIMsI CTO/IMIIBI 1 IPOM3BOAHBIE OT HETO MCIIO/Nb30BAJICH
Kak HasBaHMe Poccuy. VIHOrHa smeMeHTbI M3Yy4aeMOro AepUBAIIVIOHHO-
(dpaseosorn4eckoro ruesfa OTpaXaloT crapoe HazpaHme Poccuy (MockoBs-
CKOTO TOCYAapCTBA): TakK, K IpuMepy, yctap. anri. Muscovia [OED, vol. 10,
p. 119], cep6. Mockosuja [PCXKH]J, k.13, c. 79] etc. mepemaioT nar.
Moscovia, ctapunHOe o603HadeHme Poccym, koTopoe 6bIIO pacrmpocTpa-
HeHo B CpepHue Beka B 3amagHoii EBporie; B Ipyrux caydasx OTCBIIKA K
MockBe HOCUT «HeO(dUIMATbHbI» XapakTep (He OImocpeoBaHa Ha3BaHM-
€M TOCYHapCTBa), cp. YKp. Mockosusuna ‘Bemkopoccust’ [[puHdeHKo, T. 2,
c. 447], monbck. Moskwa ‘rocypapctBo Poccuiickoe), ‘pycckue’ — « Wszystkie
te obszerne kraie, ktore si¢ zamyka pod powszechnym Moskwy imieniem, na
Moskwe Europejska i Azyatycka dzielg sig» («Bce Teppuropum, Ha3biBaeMble
Mocksoit, fenarcs Ha EBponerickyio n Asmarckyro Mocksy») [Linde, t. 2,
s. 144] u np. MeToHMMMYecK1te 0603HaYeHMsI TAKOTO POa C/IEAyeT CINTATD
CKOpee «BHEIIHeIIOIUTIIECKMMI», XapaKTEePHBIMI JUIA A3bIKOB OJIVDKali-
VX ¥ JalbHeNmux reorpapudeckux coceneit Poccun. Bripouem, BHyTpH
CTpaHbI CTI0BA, TPOV3BOJHBIE OT HA3BAHNUS CTOMMIIBI, TOXKE YIIOTPeO/ISIIICH
IO OTHOIIEHWIO K )KMUTE/SIM MOCKOBCKOTO FOCY/IapCTBa B L[e/IOM, CP., K IIPH-
Mepy, B pycckoM s3pike XVIII B.: mockea, mockeuuu “Sxutenmt MocKOBCKOTO
rocynapcTsa, pycckue’ — «B 6upinere 2400 WK MOCKBBI CTai B 3aMKb»,
«ITonkoBHUK LUmMIEeHOAaX, KPBIOCTh HOTEHOYPI... MOCKBMYAM... 3[aTH
npuHy>xgeH 6su1» [CnPA XVIIL 1. 13, ¢. 41].

B coBpeMeHHOM PyCCKOM JIMTepaTypHOM si3bike ukcupyetcs: Mockea
B 3HAYEHMN IIeHTpa/bHble BEOMCTBA, MIUHUCTEPCTBA COIO3HOTO 3HAYe-
HUsT; cTomuuHble Bract’ [OtuH, . 243], cp. KOHTeKCTHI Tuma: «MockBa
perunia yHU4TOXUTh HoBOpOCcHio»; «MOCKBa He X04eT “TOTyObIX KacOK~
Ha YKpauHe» 1 ip. OTMeTUM TaKKe, YTO IOJOOHAs MOJE/Ib MMEHOBAHMSA
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rocygapctsa (¥ ero BIACTHBIX CTPYKTYP) depe3 CTOIMILY BOOOIIe JocTa-
TOYHO LIMPOKO pactpocTpaneHa B CMM: «KueB 06bsiBUII 0 3aBeplIeHNN
olepanyn», «BalMHITOH MOTYNT» U IIPOY.

3HaKM OTIMYUS, KeHbIN U Mepbl. «MOCKOBCKasi» MapKIPOBKaA IIpe-
CTaBjIeHa ¥ B Ha3BaHMAX PA3/IMYHBIX CHMBOJIOB IIOTMUTUKO-9KOHOMUYE-
CKOJ1 )KVM3HY 00I1[eCTBa: 3HAKOB OT/INYN, IeHET, Mep.

[oBOpsI O 3HaKax OTINYM, C/IEAyeT YIOMSHYTb Ha3BaHue Meqa il
pYC. MOcko8Ka ‘Mefalb, KOTOPYIo >Kanosamu apu [Jans, T. 2, c. 349].

HanyonanbpHoli feHe>XXHOM efuMHMI el MOCKOBCKOTO ToCyapcTBa
JONIrOe BpeMs OCTaBajlaCh MOCKOBKA, VI MOCKOBCKASl OeHb2a ‘Ha3BaHUe
IeHexHolt efuHNLbI 1 MOHeTHI (0,34 T cepebpa) (¢ cepenuubl XV B. pas-
HOU % HOBropogpckoi fenbru, B XVI-XVIII BB. — ¥ Komeiiku), cTaBIuei
nocse yHUQUKALUY PYCCKOJl MOHeTHON cucteMbl (¢ cepepmubl XVI B.)
OCHOBHOVJI JIeHeXXHO efgyHMLelt B Pycckom (MockoBckoM) rocygapcTse’
[CnPA XI-XVII, T. 9, c. 270-271]. OT Hee OTCUMUTHIBANNCH APYTUE efy-
HUIIBL: MOCKOBCKUEe OeHbeU, MOCKO8CKOe cepe6po ‘MOHETBI MOCKOBCKOI
YeKaHKJ PasHOTO JOCTOMHCTBA. Hampumep, mMockosckuti anmoviis paBeH
6 MOCK08KAM; MOCKOBCKAA 2pusHa — 20 MOCKOBKAM; MOCKOBCKULL pyOmv —
200 mockosxam [Tam ke, c. 271]. Ha3BaHue MOHETHI ONpefeNsioch Me-
CTOM YeKaHKU M XOXJIEHNs, CP. TaKXKe IICK. 0eHb2d MOCKOBCKAS ‘MOHeTa
MEeCTHOII YeKaHK! — «A faBanu T pbIOHBIE JIOBIBI apxuenuckyny Hoy-
TOPOLIKOMY 65 MeTeit... ja o 2 leHrn MOcKoBckuxb» [[1IOC, 1. 9, c. 30],
MOCK06KA ‘HasBaHMe IeHeXHOI exmnuuisl u MoHeTsl (0,34 r cepebpa) mo
MecTy 4YekaHku u xoxjenus [Tam xe, 1. 18, c. 378-379], 6mp. ucrop.
OeHveu MOCKOBCKUe ‘MOHETBI MOCKOBCKOIT YeKaHKY PasHOTO JJOCTOMHCTBA’
[TCBM, T. 18, c. 168]. Mockosexa BO3HIK/IA B IIPOTUBOBEC NCKOBKE VI HOB-
20po0Ke, KOTOpble XOAMM B PycckoM rocyapcTBe 1O YCUIEHUS ero IieH-
Tpa/Msanyy ¥ yHUGUKAIMK PerMOHaIbHON MOHETHOI YeKaHKY, KOTOpast
Ob11a ocymiectsieHa B 1534 r. Enenoit Imnuckoit. CioBo mockoska yio-
Tpe6/IIOCh 1l 0003HaYeHMsI He TOJIBKO JIEHeXKHOI Mepbl, HO ¥ BECOBOVA,
Cp. PyC. TBep. MOCKOBKA ‘Mepa, MepKa, MajIeHKa, Iy/I0BKa, yeTBepuK [[lans,
T. 2, €. 349], “xnebHas mepa’ [CPHI, T. 18, c. 285]; mockoska ‘Ha3BaHMe Mep
CBINTYYMX BeIeCTB MOCKOBCKoro obpasua’ [CnPAd XI-XVII, 1. 9, c. 271].

4%

JTak, BHMMaHue aBTOPOB OBUIO COCPEJOTOYEHO Ha KOMIUIEKCe A3BIKO-
BBIX (PaKTOB, 3a(DMKCHPOBAHHBIX B PYCCKOM ¥ HOCTPAHHBIX (IpeuMylIie-
CTBEHHO C/IaBAHCKMX) A3bIKAX M COCTAaBJIAININMX JIepUBAIMIOHHO-(paseo-
jornyeckoe ruesfio «Mocksa». BbifiesleHbl OCHOBHBIE CMBICTIOBbIE JIMHUN,
IPOsIB/ICHHbIE B 3TOM THe3Jle, @ TakKe 0COOEHHOCTM A3BIKOBOTO 0Opasa
CTOJIMIIBI U €€ KUTEJIEN, TIPEICTABIEHHOTO B HABHOM CO3HAHMI HOCUTENA
s3bIKa. B HacTosIIIel! cTaThe, 3aBepIIAOIell LMK/ IyO/IMKaLMil Ha JAaHHYIO
TeMY, PACCMaTPUBAJIUCh Te CTI0BA VM BBIPAXKEHNA, KOTOPBIE CBA3AHbI C COLM-
aJIBHONL, KY/IBTYPHOI U IOJIMTIYECKOI COCTABIIAIOIMMY 006pa3a CTOMNILIBL.
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YpesBpIYailHO Ba)KHOW /ISl ONMCAHUA S3BIKOBOrO obpasza MOCKBBI
OKa3bIBaeTCs XapaKTepUCTHKa ee KUTens (pasgen «Henmosek»), koTopas
JAeTCs M ¢ BHYTPUPOCCUNCKNX, ¥ C BHEIIHMX No3unuit. B nepsom ciy-
Jae BOCCO3/JAeTCSA MOPTPEeT COOCTBEHHO MOCKBMYA (I/Ia3aMM >KUTeIel
IPOBMHIINMN), BO BTOPOM — poccusHMHA. OCHOBHas JIeKCeMa, CeMaHTH-
KO-JlepMBalVIOHHbIE PECYPChl KOTOPOI IIO3BOJIAIOT «HANMCATh» BHELIHUIA
HOPTPET, — SKCIPECCUBHOE CITIOBO «MOCKAJIb», KOTOPOE PACIIPOCTPAHEHO
B LIJIOM psAZe eBPOIENCKNX A3bIKOB. Ha OCHOBe «HaIMOHA/IbHOTO» 3HA-
4yeHys (‘PyccKuMit’) y 9TOTO C/10Ba HOAB/IsIETCS Oolee Y3Koe 3HaYeHue ‘pyc-
CKIIT conpar. «BoeHHbIe» acconMaIy «<MOCKasIsi» CIY)KaT TOYKOIL OTCUeTa
st popMupoBaHusa 06pasa pycCKOTo arpeccopa, 3aTeM PycCKOro Cosjjata
Ha ITI0CTOE U, HAaKOHel], IPOCTO PYCCKOTO, 0OBIYHO € IMOYEPKUBAHNEM €TO
OTPUIIATEIbHBIX Ka4eCTB. «MOCKaIb» XECTOK, 00/1a/jaeT COMIATCKUMMA 3a-
MallIKaMM1, IPOCTOBAT Vi HauBeH. [Ipy 9TOM OH IpefcTaB/IAeTCs IIYMHbIM,
CKJIOUHBIM U ipawIMBbIM. KpoMe Toro, pycckuit MeinTeseH, HepacTopo-
neH 1 HeOpe>keH B paboTe. BemeT ce6s1 MOCKaIb KaK OTIETBI MOLIEHHYK,
IUTYT U OOMaHIVK. Peub ero kaxkeTcss HeBHATHOIL.

Bo BHyTpeHHeM A3BIKOBOM INpOCTpaHCTBe Poccum ¢yHKuMOHMpyer
00pas >KUTe/IA CTONMNIIbI, CO3AaHHbII IPEVMYIECTBEHHO C MO3MULUII IIPO-
BUHIMAMA. MOCKBUY /TIOOUT IOTOBOPUTD, U €T0 PA3TOBOPYMBOCTD TECHO
CBs3aHa, C OJJHOJM CTOPOHBI, C 6OIKOCTBIO, JOXOOAIIEN M0 IUTyTOBCTBA,
C APYTOIl CTOPOHBI — € 001l KY/IbTYpOIl, 3HAaHUAMY, YMEHIEM KPacUBO
ofieBaTbcs U T. 1. [To MHEHUIO PyCCKMX KPeCTbsH, MOCKBIYM OOraThl, 3a-
HOCUVIBBI U He YMEIOT IT0-HACTOAIeMY paboTarh. VI3 MX OBITOBBIX IPUBBI-
4eK 0000 OTMeuaeTcs IPUCTPACTHE K Yalo.

XapakTepusys S3bIKOBYIO «pelLellNio» MaTepHaNbHON KYIbTYpPbI
MOCKBBI, OTMETHUM, YTO KOMNYIECTBO apTedaKTOB U OBITOBBIX cdep, OT-
P@KEHHBIX B «MOCKOBCKVX» HOMUHALMAX, JOCTAaTOYHO OTPaHNYEHO:
ofiexxa (IpenMyIecTBeHHO BepXHsiA); MuIna (COMpPTHbIE HAIVTKY 1 BbI-
IeYyKa), OpyXye ¥ MHCTPYMEHTBL. B3I/IA Ha MOCKOBCKOE «KY/IbTYpHOE
Hac/Ieye» MPeUMyIIeCTBeHHO BHEIIHNIL: B OOIbIINHCTBE 0003HAYEHNI
IPOCMATPUBAIOTCSI MOTUBUPOBKY «CHle/IaHHBbII B Poccum», «caenaHHbli
Ha PYCCKMIl MaHep», <IIPUTOJHBIN /IS UCIIONb30BaHMA B Poccun» (aHII.
Muscovy hide ‘o¢dtp, dpanu. verre de Moscovie ‘KanueBas ciona, 6mp.
Mmackoyka ‘Tornop pycckoro obpasua; usef. Moscovit ‘lanbro, Ialy pyc-
ckoro ¢acona’ u T. i.). OTMedeHsI U TaKue CI0Ba, KOTOPbIe He 3aIedar-
JIEBAIOT HEMTOCPENCTBEHHO 9THOrpadpuiecKye peaani, HO OTPaKaloT CTe-
PEOTHIIHBIE IPeiCTaBIeHM O PyccKoM 1 Poccun, cp. utan. Moscova ‘Bup
TSDKEJION TKaHM, 3Ha4eHNe KOTOPOTo HaBesHO, 0UYeBU/JHO, «BOCHHBIMI»
acconyanmAMu. BHyTpupoccuiickue HasBaHUA, COfeprKallye «MOCKOB-
CKYI0O MapKUPOBKY», COflep>)KaT yKa3aHue Ha MeCTO IPOM3BOACTBA TOTO
VULV MTHOTO M3Jenns (IICK., KOKYeTaB. MOCK08KA ‘Ha3BaHVe COPTa BOJAKN ),
a TaKXKe ero OLeHKY, BK/IIOYAKOIYI0 IIPU3HAKU «Ka4eCTBEHHOE», «I0PO-
roe», «IIPa3gHUIHOE», KIIPUBO3MMOE 13 OOIBIIOTO Topofar, «pabpud-
HOe» (HIDKETOp. MOCKOBCKAs pybauika ‘HapsHas pybalka ¢ KOJIEeHKOpO-
BBIMU O€/IbIMI PyKaBaMy, MaH)XXeTaMI ¥ Kpy)KeBaMI' ).
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Ha nepudepun HapogHOro co3HaHMA OKa3bIBAIOTCS IMpPeACTaBICHUA
0 MockBe kak cuMBOJIe rocyfapcrsa. IlomuTuueckas cocTaBiAoLIas
o6pasa CTONMMLBI IPOCMATPUBAETCS B OCHOBHOM B MHOSI3BIYHBIX METO-
HUMMUYeCKuX o603HaueHnAx Poccunm, a Takke B 1ekceMe Mockeéa B 3Ha-
YeHNUM ‘LjeHTpaJbHble BEOMCTBA, MUHMCTEPCTBA COIO3HOTO 3HAYCHN;
CTOJIMYHBIE BJIACTY, IPE/ICTABJICHHON B PYCCKOM JIMTEPATYPHOM S3bIKe.
«MocKoBCKasi MapKpoBKa» GpuUrypupyer Takke B 0003HaUYeHMAX HALIM-
OHAJ/IbHOJ Ba/IIOThI, 3HAKOB OT/IMYMSA, Mep U BeCOB. B IeloM e A3BIK
(ocobeHHO HapomHBIE TOBOPBI) paccMaTpuBaeT MOCKBY CKOpee He Kak
HO/IUTUKO-9KOHOMMYECKMIT IIEHTP, a KaK CPeOTOYMe COLMANTbHO-KY/Ib-
TYPHOI XU3HU.

SI3pIKOBbIE [JAHHBIE IE€MOHCTPUPYIOT MHOTOTPAaHHOCTDH OLIEHOYHOTO
OTHOLIeHNA K MOCKBe, CBOICTBEHHOTO HOCUTE/IAAM Pa3HbIX A3BIKOB. s
A3BIKOBOTO CO3HAHMA PYCCKUX (M B psAfe CIydaeB Jyid CO3HaAHMA X 6/n-
XKaMX cocefieit) MOCKBa HEpeKO CIYXUT MICTOYHMKOM IOJIOXKNTENb-
HBIX 9MOLIMI («MOCKOBCKMMI» Ha3bIBAIOTCS [IPA3fHIIHbIE IPSHNKM, Ha-
psiHble capadaHbl, KpaCKBbI BO3AYIIHBIN 3Meil 1 T. I1.). B To ke Bpems
XUTeTb MOCKBBI, KaK ObI/IO TOKA3aHO BbIIIIe, OLIeHNBACTCSA PYCCKUM S3bI-
KOBBIM CO3HaHMEM aMOMBaIeHTHO; HAPANY C TOJIOKUTEIbHBIMU YepTaMU
B €r0 NOPTpeTe NPUCYTCTBYIOT OTPUIIATe/IbHbIe (CHOOU3M, HeyMeHMe pa-
6otaTb). Ho ec 3ech 3aMeTHBI /INIIb OT/je/IbHbIe HETaTUBHbIE IITPYX,
TO BHEIIHWII TOPTPET «MOCKa/s» (PYCCKOTO) MPaKTUYECKU ITOTHOCTBHIO
OKpallleH B TeMHbIe TOHA. BaKHO OTMEeTUTbH, YTO OIlEHKA IIPOSIBIICHA He
TOJIBKO B 9KCIIPECCUBHBIX 0003HAUEHNAX YeTOBEKa, HO I B HAVIMEHOBa-
HUSIX TIPOAYKTOB MUTaHMsA (@ TakXkKe, Kak ObIIO OKa3aHo B [bepesosuy,
KpuBomnianosa], 0603HaueHMsIX HACEKOMBIX, TPUOOB M [Jp.), CO3JAHHBIX
10 3aKOHaM KCEHOHOMMHAIIMY U BOIUIOLIAIOMINX IMPU3HAKM «IIPUMMUTHUB-
HBIN», «IUKUIN», «HeKaueCTBeHHBIN» U T. II.

B dopmupoBannm nsydaemoro obpasa y4acTBYIOT He TOIBKO KOTHU-
TUBHO-IIparMarnyeckue (GakTopbl, HO ¥ COOCTBEHHO sA3bIKOBbIe. Cpenu
HIX, K IIPUMepY, ceMaHTn4ecKas AudysHOCTb BepIIMHHOIO c1oBa: Mo-
CK6a VIHOTJ]a TPaKTyeTcs Kak EBporeiickas Poccust; B MHOCTpaHHBIX A3bI-
KaX «MOCKOBCKOE» MOXXeT IIPYPaBHMBATbCS He TOTBKO K «PYCCKOMY», HO
U K «CuOUpCKOMy», «asuaTckomy» [Tam xe, c. 177]. MO>XHO rOBOpPUTD U
0 mposBaeHNM (aKTOpa MAPOHNMMMIIECKON aTTPAKIUN: K IIPUMEpY, dJIe-
MEHTBI U3y9aeMOTrO IHe3Jla MHOIA «[IPUTATUBAIOTCS» K MPOILO/DKEHUAM
Ip.-Tped. 40006 ‘MYCKYC.

JlaHHas CTaTbsA HUKAK He MCYEepIIbIBACT 3asBJICHHON TeMbl. [IpuBiede-
HI€ JJAHHBIX JPYTUX SA3BIKOB U A3bIKOBBIX MIMOMOB MOXET CYILIeCTBEHHO
060raTUTb CKIaAbIBAIOLIYIOCSA KapTUHY.

Cnmcok nurepaTypbl

AKTD — AHTponoHuMHYECKas KapToTeKa TOMOHUMHYECKON IKCIIEAULINH YPaIbCKOTO
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ExarepunOypr).
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ckuit pabounii, 1982.

KCT'PC — Kaproteka CnoBapst roBopoB Pycckoro Cesepa (kadenpa pyccKoro si3blka i
obmiero si3piko3Hanust Yp®Y, ExarepunOypr).

KCY — Kpaéss cnoynik UspBeHITYbIHEL. MeHCcK, 1929.

JIKTD — Jlekcuueckasi kaproreka TOMOHMMHUYECKON dKCIIEAUIIUN YPaIbCKOTO YHUBEP-
cureta (kadeapa pyccKoro si3plka u 001ero s3biko3Hanus YpDY, ExatepunOypr).

JUT — Xo6zeit H., Cimosuu K., cmpemcora T., [Juoux-Meyw: I'. JISKCUKOH JTbBIBCHKUIN
MOBaXKHO 1 Ha *kapT. JIpBiB, 2009.

Mupmoe A. B. JIoHcKoii ciioBapb: Marepuasbl K U3y4eHHIO JEKCUKH JJOHCKHUX Ka3aKoB.
Pocros u//1., 1929.

Mypasves B. b. Vicropust MOCKBBI B IOCJIOBHLIAX M IIOropopkax. M. : Anroputm, 2007.

Heepuu M. CkapOsl Tymyibckoro roBopy: bepesosu. JIssis, 2008.

Homuc — Ykpaiucbki npukasku, npuciis’s i Take inme / Y. M. Homuc. Kuis, 1993.

Hocosuy U. U. CnioBaps 6enopycckoro Hapeuus. CI16., 1870.

OOC — Moucees b. A. OpenOyprckuii obnactaoit cinoBapb. Openoypr : U3n-so Open-
Oypr. roc. men. yH-Ta, 2010.

OCBI — Ob6nactHoii cioBapb BATCKuX roBopoB. Kupos, 1996— . B, 1- .

Omun E. C. CrioBaph KOHHOTAaTHBHBIX cOOCTBeHHBIX MMeH. JloHenk : FOro-Bocrok,
2004.

IIOC — IlckoBckuit 00MacTHOI ClOBapb ¢ UCTOPHUECKUMH NaHHBIMHU. JI., 1967— .
Bom. 1 - .

PCXKHJ — PedHuK cpricKOXpBaTCKOT KEHKEBHOT M HAPOTHOT je3uka. beorpan, 1959.
K. 1- .

CBykI" — CrioBHuKk OyKOBHHCHKHX TOBipoK. YepHiBii: PyTta, 2005.

CBI" — CnoBapsb Bosorojckux ropopos. Bonoraa, 1983-2007. By, 1-12.

CKI'Boct — CrnoBaps kybaHCKHX TOBOpOB: KpacHomapckuii kpaii: BOCTOUHBII pETHOH.
Apwmasup : PULL AT'TIY, 2009.

CaPSl XI-XVII — CrnoBaps pycckoro si3bika XI-XVII BB. M., 1975— . Bem. 1— .

CnPA XVIII — CnoBaps pycckoro sizbika XVIII Beka. JI., 1984— . By, 1— .

COI' — CrnoBapps OpJOBCKHX TOBOpOB. SIpocmaBinb, 1989-1991. Bem. 1-4; Opemn,
1992— . Bpim. 5—- .

Coxonos U. A. Yaii n waiinast toprosis B Poccun: 1790-1919 rr. M., 2012.

CIII' — CnoBaps nepmckux ropopos. Ilepms, 2000-2002. Bpim. 1-2.

CPI'A — CnoBaps pycckux roBopoB Anrasi. baprayn, 1993—-1998. T. 1-4.

CPI'bam — CrnoBapb pycckux roBopoB bamkupun: A—S1. Ya, 2008.

CPI'M — CrnoBaps pycckux roBopoB Ha Tepputopuu Pecmybmuku Mopnosus. CIIO.,
2013. 4. 1-2.
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CPI'LIK — CnoBapb pycCKHX TOBOPOB LIEHTpaJbHBIX pailoHOB KpacHosipckoro kpas.
Kpacnosipck, 2003-2010. T. 1-5.

CPI'UyB — Konecnuxosa C. B., Kopnunos I E., Jlomps JI. B. CiioBapb pycCKHUX TOBOPOB
Uysamckoii Pecrrybnuku. Yebokcaps! : Uysamr. roc. yH-T, 2003.

CPI'HOTO — CnoBapb pycCKHX CTapOKHIBIECKHX TOBOPOB fora TIOMEHCKOH 00acTH.
Tromens : M3n-Bo TromeH. Toc. yH-Ta, 2014. T. 1-2.

CPJIT" — CnoyHik paristHaneHai nekciku ['ponsennrasiabl. [poano, 1999.

CPHI" — CrnoBapsp pycckux HapogHbIX ToBOpoB. M. ; JI., 1965 — . Bem. 1— .

CCPJIA — CnoBapb COBPEMEHHOT'O PYCCKOTO JIMTEpaTypHoro sizbika. M. ; JI., 1948—
1965. T. 1-17.

Cmasuyvra JI. Yxpaincekuit sxapron: Cnoauk. Kuis, 2005.

TTC — Temarnueckuii ciioBapb roBopoB TBepckoii obmactu: B 5 Beim. Tseps : Tsep. roc.
yH-T, 2003-2006.

TCPC — Enucmpamos B. C. TonkoBslii cioBaps pycckoro cienra. M. : ACT-ITIPECC
KHUTA, 2007.

Dacmep M. DTUMONOTHYECKUH CIOBaph PyccKoro sA3bika. M., 1964-1973. T. 1-4.

Yabanenxo B. A. CnoBruk roipok Hwxkuboi HamnuinpsiHmuman. 3amopixoks, 1992.
T. 1-4.

[IIBenoBa — ToKOBBIi CI0Baph PyCCKOTO S3bIKA C BKIIIOUEHUEM CBEJICHUH O IPOUCXOXK-
nennu cioB / oTB. pen. H. 0. IBenosa. M., 2007.

OPC — Cepebpennuros b. A., Byzaxosa P. H., Mocun M. B. Dp3sHCKO-pYCCKHIA CIIO-
Bapb. M. : Pyc. s13. : luropa, 1993.

OCBE — Dunuknonenuueckuit cioBaps / usa. @. A. bpokrays, U. A. Edppon. CIIO.,
1890-1907. T. 1-16.

DCPSI — DTuMonoruyeckuii cioBapb pycckoro sizbika / mox pen. u pyk. H. M. lancko-
ro. M., 1963— . T. 1— .

FOcunosa P. P. Typeuxo-pycckuii cioBapb. M. : Pycckuit s13pik Mmeua, 2005.

S10C — fpocnaBckuii 061acTHOH citoBapb. Spocnasns, 1981-1991. Bem. 1-10.

ABBYY Lingvo x 5: nBaanarh s3b6Ik0B [ DneKTpoHHbIH cinoBaps|. URL: www.lingvo.ru.

Baar A. H. van den. Nederlands-Russisch woordenboek. Deventer-Antwerpen :
Kluwer, 1989.

Battaglia S. Grande dizionario della lingua italiana. Torino, 1961-2002. Vol. 1-21.

Briikner A. Stownik etymologiczny jezyka polskiego. Warszawa, 1957.

DLR — Dictionarul limbii Romane. T. 9. Bucuresti: Editura Academiei Romane, 2010.

Karlowicz J. Stownik gwar polskich. Krakow, 1900-1911. T. 1-6.

Linde S. Stownik jezyka polskiego. T. 1-6. Warszawa, 1807—-1814.

NKPP — Nowa ksigga przystow i wyrazen przystowiowych polskich. W oparciu o
dzieto S. Adalberga / red. J. Krzyzanowski, S. Swirko. Warszawa, 1969-1978. T. 1-4.

OED — The Oxford English Dictionary. Oxford, 1989. 2 ed. Vol. 1-20.

OSS — Ordbok over svenska spraket / Utgiven an Svenska Akademien. Lund, 1945.
Bd. 17.

PSIC — Piiruéni slovnik jazyka eského. Praha, 1935-1957. D. 1-8.

SGZO — Zborowski J. Stownik gwary Zakopanego i okolic. Zakopane-Krakow :
Wydawnictwo Naukowe DWN, 2009.

SJIPD — Stownik jezyka polskiego / red. W. Doroszewski. Warszawa, 1958-1969.
T. 1-11.

SP XVI — Stownik polszczyzny XVI wieku. Wroctaw ; Warszawa ; Krakow ; Gdansk ;
Lodz, 1949- . T. 1- .

SSN — Slovnik slovenskych nafeéi. Bratislava, 1994— . T. 1- .

SW — Kartowicz J., Krynski A., Niedzwiedzki W. Stownik jezyka polskiego. Warszawa,
1900-1927. T. 1-8.

Tyrpa A. Cudzoziemcy i obce kraje w dialektach polskich. Krakow, 2011.
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